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U.S. SPECIAL TRADE REPRESENTATIVE STRAUSS ARRIVES 
OW120029Y Tokyo KYODO in English 0006 GMT 12 Jan 78 OW 


[Excerpt] Tokyo, Jan 12 KYODO--Robert Strauss, President Jimmy Carter's special trade 
representative, arrived in Tokyo late Wednesday night to conduct ministerial-level trade 
talks with Japanese officials concerned, He was greeted at the airport by Nobuhiko Ushiba, 
external economic affairs minister, and other Japanese officials as well as U.S. Ambassador 
Mike Mansfield. 


Ushiba Meets Strauss 
OW120503Y Tokyo KYODO in English 0343 GMT 12 Jan 78 OW 


[Excerpts] Tokyo, Jan 12 KYODO--Nobuhiko Ushiba, minister for external economic affairs, 
and Robert Strauss, visiting U.S. special trade representative, started 2 days of economic 
fence-mending talks Thursday at the Foreign Ministry. 


Strauss will confere with Agriculture-Forestry Minister Ichiro Nakagawa and Kiich* Miyazawa, 
director general of the Economic Planning Agency, separately after his meeting with Ushiba. 
He is also scheduled to have separate talks Friday with To:hio Komoto, minister of inter- 
national trade and industry, Miyazawa and Foreign Minister Sunao Sonoda. 


The second Ushiba-Strauss meeting wili take place Friday afternoon. A joint statement 
featuring Japan's intention to reduce its trade surplus is expected to be issued at the 
end of the meeting. Stratiss will later meet with Prime Minister Takeo Fukuda to make a 
joint pledge for cooperation to contribute to the development of world economy. 


Nakagawa Briefs Agricultural Leaders 
UW120627Y Tokyo KYODO in English 0551 GMT 12 Jan 78 OW 


{Excerpt ] Tokyo, Jan lz KYODO--Agriculture-Forestry Minister Ichiro Nakagawa Thursday 
briefed Japanese agricultural leaders on the government's stand toward the consultations 
scheduled Thursday afternoon with Robert Strauss, U.S. special trade representative, on 
imports of U.S. farm products. Nakagawa made the explanation when he invited the leaders, 
including Saburo Fujita, president of the central Union of Agricultural Cooperatives, to 
his office and asked for their cooperation, 


Details of the government policy toward the consultation were not made known immediately. 
But informed sources said that Japan wiil offer to treble the import quotas for beef for 
hotel use, citrus fruit juice and oranges in fiscal 1978 starting next April to 35,000 tons, 
3,000 tons and 45,000 tons, respectively, over the current fiscal year. 


The farmers representatives asked Nakagawa not to take steps that may seriously affect the 
Japanese agricultural industry, 


SONODA HOME FROM MOSCOW, ISSUES STATEMENT 
QOW12042SY Tokyo KYODO in English 0350 GMT 12 Jan 78 OW 


[Excerpts ] Tokyo, Jan 12 KYODC--Foreign Minister Sunac Sonoda returned to Tokyo Thursday 
morning after holding talks in Moscow with liis Soviet counterpart Andrey Gromyko and Premier 
Aleksey Kosygin. I1 his meetings with Gromyko and Kosygin, Sonoda discussed the peace treaty 
issue, including the northern territorial problem. No substantial results were obtained, 
however, because of the strong stand of the Soviet side on the territorial issue. As a re- 
sult, a joint communique summarizing results of the talks was not able to be issued, 
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Sonoda was greeted at the airport by Chief Cabinet Secretary Shintaro Abe, Sakonshiro 
Inamura, director general of the Prime Minister's Office, and Foreign Ministry officials 
as well as Soviet Ambassador Dmitriy S, Polyanskiy. 


In a statement issued upon his return, the foreign minister said he did not believe there 
is a thick barrier facing the northern territorial problem. He said the Soviet Union took 
a strong stand on the matter in order to study the moves of Japan. Sonoda added that he 
believed the problem could be settled within 5 years if efforts were made by the people and 
the government. 


Sonoda Views Issues 
OW1L20047Y Tokyo KYODO in English 0033 GMT 12 Jan 78 OW 


[Text ] Moscow, Jan 12 KYODO--Foreign Minister Sunao Sonoda said Wednesday the Soviet Union 
seemed to intend to nullify all past agreements reached with Japan on territorial questions, 


In an exclusive interview with KYODO news service, he said Japan cculd not accept the 
Seviet contention that the territorial dispute over four isles off Hokkaido has already 
been settled. This was against the agreement reached between the two countries in 1973, 
he said, The foreign minister said, however, that he did not th‘nk that negotiations on 
the territorial issue were deadlocked. He said Japan-Soviet relations will rather take 
a new turn with the clarification of their differences over the issue, He said that the 
territorial issue should be settled through efforts for true good neighborly relations 
between Japan and the Soviet Union. 


'SOURCES' SAY TREATY NEGOTIATIONS WITH PRC TO REOPEN 
OW120053Y¥ Tokyo KYODO in English 0035 GMT 12 Jan 78 OW 


[Text] Tokyo, Jan 12 KYODO--Negotiations on a peace and friendship treaty with China 
are likely to be reopened in Peking toward the end of January, government sources said 
Wednesday. 


Foreign Minister Sunao Sonoda, who is scheduled to return home from the Soviet Union 
Thursday, will see Prime Minister Takeo Fukuda the same day and discuss steps to be 

taken for resumption of negotiations with China, they said. The prime minister is ex- 
pested to make a final decision to resume treaty talks late in January if the circumstances 


on the Chinese side permit, they said. 


FPukuda's decision to reopen treaty negotiations with China in the near future is to be viewed 
against the fact that the foreign minister has succeeded, to a certain extent, in ascertain- 
ing the Soviet position on the Japan-China treaty issue and that there is now little opposi- 
tion to the resumption of negotiations within the ruling Liberal-Democratic party, the 
sources explained, 


EEC EXPECTED TO DEMAND FURTHER JAPANESE CONCESSIONS 


OW120835Y Tokyo KYODO in English 0820 GMT 12 Jan 78 OW 


[Excerpts] Brussels, Jan 11, KYOD0--The European Common Market is expected to demand further 
Jepanese concessions for correcting the current bilateral trade imbalance after the conclu- 
sion of Japan-U.S. talks for settlement of a trade dispute between them, informed sources 
said Wednesday. According to the sources, Benedict Meynell, a European Comminities Commission 
official in charge of Japanese affairs, warned the Japanese delegation to the Common Market 
the same day that demands for furvher Japanese concessions, similar to those made to the 
United States, are expected to mount in the nine Common Market countries after the settle- 


ment of the Japan-U.S. trade dispute. 
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The sources also quoted the official as telling the delegation that it would be most 
desirable for Japan to present "symbolic measures" for cutting its huge trade surplus with 
the Common Market subst:ntially before a meeting of the council of foreign ministers on 
February 8, where the ministers are scheduled to make a “comprehensive study" on Japan- 
EEC trade, 


The sources said the EC Commission apparently hopes Japan will expand import quotas for pro- 
cessed agricultural products as a further concession to be made by it. It also wants 
Nobuhiko Ushiba, Japanese minister for external economic affairs, to visit Brussels again 
for another round of talks on the bilateral trade. 


The Common Market had a deficit of $5 billion in trade with Japan in 1977. 
MORINAGA: BANK OF JAPAN WILL NOT CUT DISCOUNT RATE 
OW120415Y Tokyo KYODO in English 0323 GMT 12 Jan 78 OW 


[Text ] Tokyo, Jan 12 KYODO--Teiichiro Morinaga, governor of the Bank of Japan, has dashed 
growing business hopes for a further cut inthe official discount rate an an early date as 
a measure to stimulate depressed business activities. 


In his first press conference for 1978, Morinaze said Wednesday the central bank is willing 
to do aS much as possible to help prop up business =stivities and stimulate domestic demand. 
But, he said, the timing for a cut in the official discount rate should be measured care- 
fully so that it will have the proper time for cutting the basic interest rate, he said, 


The central bank governor thus dampened hope for an early cut in the rate, mounting in the 
business community since late last year amid growing aggravation of business activities as 
a result of the recent steep appreciation of the yen against foreign currencies, 


Observers said Morinaga's statement has diminished the possibility of the central bank 
carrying out a further discount rate cut in January. 


The discount rate was last reduced to 4,25 percent, a postwar low, last September 5. 
JAPANESE VISIT TO DPRK ON DEBT REPORTED 
$K110317Y Secul HAPTONG in English 0254 GMT 11 Jan 78 SK 


[Text] Tokyo, Jan. 11 (HAPTONG) --Executive Director Sadao Murakami of the Japan-North 
Korea Trade Association, and one other staff member of the association will visit Pyongyang 
late this month to have final negotiations on some payment of 80 billion yen North Korea 
failed to pay for imports from Japan, informed sources here said Tuesday. North Korea had 
reportedly suspended since 1976 the settlement of its foreign exchange payments for the 
imports from Japan and European countries, apparently because of its worsening foreign ex- 
change position. 


In trade with Japan, North Korea had imported over €0 billion yen worth of various goods 
and equipment from 50 Japanese firms, but it failed to pay for the imports. In December 
1976, North Korea pledged to pay 2.6 billion yen in interest on overdue settlements every 
three months beginning 1977, the sources said, 
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However, due to the lack of foreign exchange holdings, North Korea paid only about 600 
million yen in interest in all of 1977 and failed to pay the rest for the thiri quarter 
of last year, the Japanese daily MAINICHI SHIMBUN pointed out Tuesday. The MAINICHI 
SHIMBUN reported that there is a possibility that North Korea would propose the post- 
ponement of its payments when Murakami visits North Korea late this month. 


Asserting that prospects for the improvement of North Korea's international balance- 
of-payments position are very dim, the Japanese daily predicted that it will take North 
Korea about two or three years to pay its import settlements. 


The 50 Japanese firms awaiting North Korea's trade payments are scheduled to convene a 
meeting to work out counter-measures sometime next month when Murakami returns home from 

his visit to North Korea, the MAINICHI reported. The Japanese firms are moving to ask 

for the applications of insurance for trade settlements, which virtually means the suspension 
of Japan's trade with North Korea, after studying North Korea's new proposals, the MAINICHI 
added, 


FURTHER REPORTAGE ON KOMEITO PARTY CONVENTION 
DSP, Sohyo Chiefs' Addresses 
OW111131Y Tokyo KYODO in English 1041 GMT 11 Jan 78 OW 


[Text] Tokyo, Jan 11 KYODO--Ryosaku Sasaki, chairman of the moderate Democratic Socialist 
Party, said Wednesday cooperation between his party and the Komeito "constituted the 
source of a political reformation." Sasaki made the remark at the Komeito convention 
where he was a guest speaker. He thus indicated his party's intention to further 
strengthen ties with the middle-of-the-road Komeito. 


"Tt would be practical to push for cooperation with the other opposition parties with 
the Komeito-DSP as the axis," he said, Sasaki also called on labor leaders for joint 
opposition campaigns from a "practical standpoint." 


It is unusual for the head of a political party to attend a convention of another 
political party. Komeito invited Sasaki to its convention as a part of efforts to strengthen 


their ties. 


Meanwhile, Motofumi Makieda, chairman of the General Council of Trade Unions of Japan 
(Sohyo), also attending the convention as a guest, said that "a political party must 

be careful not to close itself politically as a result of overcriticizing a specific 
party's tendency toward excess in ideology and dogmatism." Observers believed Makieda, 
in his capacity as the head of Sohyo closely related with the JSP which aims for an all- 
opposition coalition including the Japan Communist Party, implied that the Komeito should 
take a flexible attitude toward the communists and at the same time indirectly reproved 
the Komeito for “leaning to the right" in establishing closer ties with the democratic 


socialists. 


Delegates Discuss Issues 
OQW120515Y Tokyo KYODO in English 0351 GMT 12 Jan 78 W 
[Excerpts] Tokyo, Jan 12 KYODO--The Komeito Party convention split into two groups 


on the second day Thursday to exchange views on the party leadership's proposal to form 
an opposition coalition government with the socialists and democratic socialists. 
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More than 550 deputies from party chapters nationwide also discussed the 1978 narty action 
program; the Japan-U.S. security treaty and other defense and diplomatic affairs; and 
proposed joint election campaigns by the opposition forces, Heated debates were conducted 
on the proposals to realize the opposition coalition in two sStuves and bo Strensthe 

ties with labor unions and citizens groups. 


At the same time, some deputies sharply criticized Chairman Hoshikatsu Takeiri's opening 
address Wednesday which appeared to change party policy toward the Self- Defense Forces, 
The speech also drew sharp criticisms from the communists and other opposition parties. 


SOCIALIST PARTY TO HOLD CONVENTION IN MARCH 
OW120623Y Tokyo KYODO in English 0550 GMT 12 Jan 78 OW 


[Text] Tokyo, Jan 12 KYODO--The Japan Socialist Party Thursday decided at its Central 
Committee meeting to convene its regular convention in March to discuss the party's 
action plan for this year. The 3-day meeting will be held March 14-16 at the Japan 
Education Hall in Kanda, Tokyo. An organizing committee was established with Secretary 
General Shinnen Tagaya as chairman. 


BRIEFS 


NEW CONSULATES--Tokyo, Jan 10--Japan has set up a consulate general at Penang, Malaysia, 
ana a consulate at Encarnacion, Paraguay, the Foreign Ministry announced Tuesday. It 
said Chinaki Sugiyama, counsellor at the embassy in Kuala Lumpur, had been appointed 
counsul general at Penang, and Genji Aizawa, counsellor at the embassy in Asuncion, 
consul at Encarnacion. [Text] [Tokyo KYODO in English 0632 GMT 10 Jan 78 ow] 


CRANES TO USSR--Tokyo, Jan 7--Kato Works Company has received a Soviet order for 26 
cranes worth 1.8 billion yen through Nichimen @ompany, a leading Japanese trading firm, 
Payment will be covered by Japanese bank loans made under the private-level agreement on 
the development of forest resources in Siberia, known as the KS arrangement. So far, a 
number of truck cranes and construction machines have been exported to the Soviet Union 
from Japan under the KS arrangement and another arrangement on the development of coal 
in southern Yakutia. [Text] [Tokyo KYODO in English 0832 GMT 7 Jan 78 ow] 


FISHERY VESSLE FOR PRC--Tokyo, Jan 7--Kanasashi Shipbuilding Company has contracted to 

export a 1 billion yen fishery research vessel to the China National Machinery Import- 

Export Corporation. The 850-gross-ton ship has an overall length of 62.5 meters and a 

beam of 10.8 moters, The company earlier won orders for 13 refrigerated cargo carriers 
of 850 and 2,000 gross tons from the same corporation. [Text] [Tokyo KYODO in English 
0839 GMT 7 Jan 78 WwW) 


LDF OFFICIAL TO PARAGUAY, U.S,--Tokyo, Jan €--Susumu Nikaido, a Liberal-Democratic Party 
dietman and former chief cabinet secretary, left for Paraguay Sunday to promote friendly 
relations between Japan and the Latin American country. The president of the Japan- 
Paraguay Association, Nikaido is visiting Paraguay for 5 days, beginning Wednesday, as a 
guest of the Paraguayan Government. Nikaido is carrying a personal letter from Prime 
Minister Takeo Fukuda to Paraguayan President Alfredo Stroessner., Nikaido will hold talks 
with President Strcessner and other government leaders on problems related t» Japanese 
emigrants and ways to promote people-to-people contacts between the two countries. 
Nikaido will »roceed two Brazil and the United States. In Washington, he will hold talks 
with U.S. Government officials on Japan's planned purchases of farm products. WNikaido 
hopes to meet Vice President Walter Mcndale. [Textj [Tokyo KYODO in English 062! amt 

8 Jan 73 OW ] 
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PYONGYANG RADIO DISCUSSES REUNIFICATION FORMULA 
SK120130¥ Pyongyang Domestic Service in Korean 0734 GMT 11 Jan 78 SK 


{Unattributed commentary: "A Prior Requirement for National Reunification Is Our 
People's Unity"] 


[Text] The reunification of the fatherland is a problem related to our people's vital 
demands for national liberation and recovery of the territory and people alienated by 
external imperialists. Reunification is a consistent and cherished desire of our 
people, a magnificent nationa! project which should not be suspended for even a moment, 
Thus we have inany times presented correct and reasonable proposals and principles for 
expediting the fatherland's reunification and we continue to make all possible efforts 
to this end. 


The national reunification line the great leader Comrade Kim Il-song clarified reflects: 
the patriotic view of how to accomplish our people's ardent unification desire and to 
reestablish the severed blood ties between the north and south. The great leader 
Comrade Kim [l-song taught. Although we are not in a position to attain immediate reuni - 
fication in terms of systems, ideologies and beliefs, we desire the unity of our people, 
a problem which should be given priority. The great leader's instruction clearly teaches 
us that attaining our people's unity is a priority for our country's reunification. 


Carrying out the gradual reunification of the people means we are the masters of our fate 
and possess the power to control our destiny. Indeed this is an immortal guiding principle 
Which illumines the path toward national reunification and complete independence of the 
people after achieving unity, and embodies the basic chunche line regarding the father- 
land's reunification. 


By realizing the people's unity we can expedite the country's reunification, [In fact 

the divisionof the people today is a factor increasing misuncerstanding and distrust between 
the north and the south and fanning enmity between them [It has also helped efface shared 
factors developed in the course of a long history, 


Seeking division of a people by meddling in other countries' internal affairs is a major 
trick used by the colonialists and their stooges in the contemporary era and is a con- 
sistent policy which they have pursued in South Korea, Persistently clinging to the policy 
of dividing the people umder the manipulation of foreign forces, the Pak Chong-hui puppet 
clique has tramplec underfoot all forms of laudable ethnic customs in South Korea under 
the cloak of modernization and has infested society with all forms of immorality. The 
clique has kept foreign forces in South Korea under the cloak of a non-existent threat 

of southward invasion, Bringing into South Korea more foreign aggressive forces and 
kicking up war rackets, it has fanned the sentiment of confrontation between the north 

and south, Today the puppet clique's nation-seliing treacherous acts bestially oppressing 
the patriotic South Korean people--who are struggling for fatherland reunification and for 
the democratization of society--using the pretext of anti-communism, have reached their 
zenith, Should this continue to develop, the country's reunification will be seriously 
threatened, 


Today the question of the country's reunification or divisioi has come to a crossroads 

and unity of the people is an urgent demand to prevent the country's perpetual division 
and to realize reunification. Under circumstances in which contradictory social systems 
exist in the north and the south and in which people holding different ideologies and 
beliefs are living in these societies, there is no other way to obtain the fatherland's 
independent and peaceful reunification than through national unity. The follow-up measures 
to national unity are achieving consensus in terms of systems, ideologies and.beliefs. 
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The matter of consensus with regard to systems, ideologies and beliefs should be solved 

in accordance with the people's desire and intent. Two contradictory systems can exist in 
a country and peop..e holding contradictory ideologies can also exist within an ethnic 
group. 


The blood flowing in the Korean people's veins is stronger than enything else. In fact 
homogeneity of our people has been established during a long history, and national 
division is something temporary, imposed upon us by foreign forces, In this sense it can 
be said that the differences currently existing between the north and the south in terms 
of systems, ideologies and beliefs are not inevitable, Our people are of one race, with 
linguistic and blood ties--compatricts living in the same land. This makes it possible 


for us to rise above systems, beliefs and ideologies in the course of realizing our common 
cause and unanimous desire--national unity and reunification--and we must do this, 


When the unity of the Korean people is realized, we will then quickly pursue unity of 
systems, ideologies and beliefs. This will ultimately lead to che nation's complete 

reunification, The volicies ON uniting the Korean people reflect our people's desires 
and aspirations and are most correct in terms of feasibility and pragmatism, 


The respected and beloved leader Comrade Kim Il-song taught as follows: We think a 
feneration of North and cCouth Kore@®, leaving their systems intact, is the most reason- 
able path to national unity. Unlike a union of peoples with different Languages, customs 
and cultures, a federation here means linking one race, which has shared the same 
language, customs and culture throughout a long history until it was temporarily divided, 
by keeping, for the time being, current social and political systems in North and South 
Korea intact and solving matters related to people's interests and development through 

a great national conference [Choego Minjok Hveui], thus gradually leading to the nation's 
complete reunification, 


A federation of North and South Korea, if realized, will result in deepening understanding 
between them and strengthening the basis for grand national unity. It will also guarantec, 
above all, negotiations between the north and the south and relations and cooperation as 
one race, thereby creating an atmosphere in which mistrust and misunderstanding between 

the north and the south will dissipate and be replaced by trust and understanding. Without 
mutual trust between the north and the south, we can neither improve relations nor achieve 
national unity and reunification, 


It is due to misunderstanding and mistrust during some 50 years of national division _hat 
our people have failed tc be united and reunified, despite their homogeneity. Accordingly 
disso.ving misunderstanding and mistrust between the north and the south is a vital 
demand, an essential condition for national unity and reunification, 


A federation of North and Scuth Korea would also make it possible for then to jointly 
strive for economic and cultural relations, thus providing practical conditions for national 
reunification, However national development for reunification is hampered by the absence 
of direct relations and joint efforts, 


In South Korea the economy is becoming more and more enslaved by foreign monopolist 
capitalists and the national lLanguagee-the most important characteristic of a nation-- 
has been overshadowed by the infusion of much foreign terminology and use of other 
languages as well. Only when relations between the north and south are restored and 
collaboration between them realized can united national development be attained by pooling 
the might cf the north and south, 
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In the military area a federation of North and South Korean would guarantee no military 
action by one against the other and make it possible for them to take practical measures 
to abate tension in the area of foreign relations, It would mean joint efforts at the 
Jnited Nations and other international organizations, under the single name of the Federal 
Republic of Koryo, thus further defending national interests and enhacing national rights, 


The great leader Comrade Kim Il-song's policies on national reunification are really 

patriotic ones, through the unified efforts of the Korean people, for the fatherland's 
reunification and the nation's freedom and sovereignty, The dividing line between 
patriotism and treachery depends upon one's basic principles and the stand one takes 
in the course of realizing national reunification--the Korean people's most important 
task, One who starts from the principle that national reunification is more important 
than anything else and devotes his best to the fatherland's reunification is a patriot 
Who really cares about the peopie, while one who opposes national reunification and 
seeks personal prosperity and power through national division is a traitor, Accordingly 
if one really loves his country and cares about the people's destiny, he will take the 
road of national unity and reunification, 


The fatherland'’s reunification is essentially a matter of struggling to regain the land 
and people alienated by foreign aggressors and to realize the country's complete inde- 
pendence, Fatherland reunification can therefore be successfully realized only when one 
Sacrifices one's own theories and assertions for the interests of the country and people, 
The correct policy of national reunification clearly elucidates the principled method, 
Viewpoint and stance which all people should adhere to for such reunification, This 
policy also illumines the road of defending our country from foreign aggression, 


National unity is the basic requirement for ccfending the fatherland, National unity 

is most important, particularly. under cond*tions where nzo-colonialists pursue the 
creation of discord and split within the nation as their basic policy. If firmly united, 
any nation can display great might and defeat any foreign aggression, But if divided, 

any nation is incapable of defending itself, ultimately courting great disaster, This 

is an historic lesson which our peopie have learned in the prolonged arduous struggle 
against foreign aggression, This is also a conclusicn stemming from the present situation, 


As long as our nation fails to realize reunification and contimuously remains divided, 

it will be subjected to more blatant aggression from foreign countries and will be 

forced into the life of a colony or a slave, Realizing our people's national unity 

Will not only expedite the national cause, but also greatly contribute to the main- 
tenance and consolidation of world peace and stability. Now is the very time our 

people should realize national unity and the fatherland's reunification, thus achieving 
their destiny themselves, Indeed the policy of realizing national unity is one of 

organ’ zing patriotic efforts to firmly rally the people of all walks of life in the north 
and south under the banner of fatherland reunification and fatherland defense, The policy 
is also a brilliant beacon illuminating the road of national defense and is a encouraging 
guideline leading our peopie on the sacred road of struggle to complete the national cause, 


The great leader Comrade Kim Il-song taught as follows; "We desire that the Korean 
reunification question be settled without foreign interference, independently anc by 
peaceful means, not by means of war, We should realize the country!s reunification based 
on great national unity, transcending tne differences of systems and beliefs," 


IV. 12 Jan 78 D4 NORTH KOREA 


Our persistent efforts for the fatherland's independent and peaceful reunification are 
clearly expressed in the 5-poirt policy for the fatherland's reunification which includes 
the elimination of military confrontation between the north 2nd south; the alleviation 

of tension and realization of collaboration and exchengces i: rious fieciiis; vocation 
of a great national conference with seabetantabives of people of all strata and repe 
resentatives of political parties and social organizations in the north and oan and 
realization of a federation of the north and south with the single name of the Federal 
Republic of Koryo and entry into the United ™ . with this name, 


Realization of the 5=point policy would be epo hal turning point in eliminating mis- 
understanding and distrust between the nort. > .cuth, in realizing unity and collabe 
oration between the north and south «nd in uniting national strength to jointly defend 
the country. All policics ind methods which we have thus for advanced for the country's 
reunification are for realization of national unity, the f therland's reunification and 
the fatherland's defense. 


Therefore had even one of the policies ani pronosals advanced by our side been realized, 
great progress would already have been made in realizing the national ca 


fatherland's r anification, 


Today's situation in which our country is not reunified anu in which the nation's peace 


is threatened is totally due to the Pak Chong-hui cliquc's scheme for national split. 
The rascals are on the one hand intentionally erasing our nation's common features and, 


on the other, deliberately exaggerating differences in systems, ideologies and beliefs 


They not only clamor that our people cannot be united and that national reunification is 
impossible due to differences in ideology, objectives and interests, but also constantly 
perpetrate provocative acts against us in order to increase the antagonism and con-— 
frontation among the Korean people, while further brutally suppressing patriotic efforts 
of those in South Korea who aspire for reunification. 


This is definitely a vicious scheme aimed at perpetuating the country's division, All 
patriotic people therefore must vigorously struggle to realize the policy for national 
reunification advanced by the grent leader Comrade Kim Il-sonz. This is the only road 
leading tc the country's reunification and complete independence, 


PUBLICATION ANNIVERSARY OF KIM 'CLASSIC! NOTED 
SK120800Y Pyongyang Domestic Service in Korean 2312 GMT 11 Jan 78 SK 


[NODONG SINMUN 12 January article: ‘On the 30th Publication Anniversary of Creat 


Leader Comrade Kim Il-song's Immortal Cla meth 'What Should We Do and How Should We 
Work This Year'"] 


[Text] -“oday we observe the meaningiul 30th anniversary of the publication of the ereat 
leader Comrade Kim Il-song's immortal classic "What Should We Do and How Should We Work 
This Year," in the stirring atmosphere of launching the first battle of the 

second 7-year plan, upholding the political tasks set forth by the creat leader Comrade 
Kim Ilesong in his New Year's message, 
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The great leader's classic is an historic document which bestowed great national prestige 
and confidence in victovles upon our people--who arose to construct a new fatherland-- 
and which vigorously inspired them to construct a completely independent nation, 


The great leader, who wisely discerned the urgent requirements of our revolution entering 
a new path after the people's democratic revolution following indpendence, announced his 
historic classic entitled "What Should We Do and How Should We Work This Year" at a 
activists' conference of all parties and social organizations of Kanggye County held on 
12 January 1945, Thus, he strengthened the revolutionary democratic system in the 
northern ualf of the republic and manifested programmatic tasks for accomplishing the 
fatherland's complete independence and reunification, 


The great leader first of all led our people's struggle for construction of a new father- 
land and firmly clarified that--based on the immortal chuche concept--people arising to 

a new way of life have to firmly adhere to national pride and self-confidence. If they 
maintain national pride and independence, people in all countries can protect their own 
prestige and that of their own countries and carry out revolution and construction from 

a chu:he po: ition. 


The great leader taught in the immortal classic that after liberation our people 
independently restored the economy destroyed by the Japanese, gave a blow to the U.S. 
imperialists who asserted that the Korean people were not capable of governing themselves 
by carrying out a strong struggle for the construction of an independent nation, and came 
to possess a lofty national pride that they could independently construct a rich, inde- 
pendent country. 


Holding the great leader Comrade Kim Il-song in high esteem as the sun of the nation, 

our peonle looked forward with pride and confidence to national rebirth. This pride 

and confidence was further revealed in the struggle for construction of a new nation 
following liberation and has become a strong guarantee that our people will gain 

further strength and that our nation will flourish and develop. In the classic the great 
leader also exposed the essence of the colonial policy of subjugation carried out by the 
U.S. aggressors in South Korea and clarified the basic principles for solution of the 
horean problem, 


The great leader Comrade Kim [l-song taught: Today the Korean problem can only be 
solved by Koreans; no one other than the Korean people can solve this problem, nor do they 
have any right to solve the vrobler, 


This basic principle for the solution of the Korean problem is the most just, revolutionary 
one reflecting the chuche view that the masters of Korea are the Korean people. The 
Korean problem concerns the internal affair of restoring the national territory seized 

by foreign imperialists, thus regaining national sovereignty nationwide. Accordingly no 
one can solve the Korean problem for the Korean people, and no one has the right to solve 
tne problem. The Korean problem should only be solved by the Korean people--the masters 

of Korea--without interference by any foreign forces. 


Disclosing one by one the U.S. imperialists! aggressive aims in bringing into South 

Korea the “United Nations temporary commission on Korea" and the consequences of the U.S. 
imperialists' colonial rule in Soutn Korea, the great leader called on the entire Korean 
people to vigorously rise to smash the U.S. imperialists' aggressive maneuvers and achieve 
fatherland reunification--our people's long-cherished desire. In his work the great 
leader instructed us on the concrete missions assigned our people for fatherland re- 
unification and the construction of an independent nation. 


Iv. 12 Jan 78 D 6 NORTH KOREA 


The great leader Comrade Kim Il-song taught: Our supreme goal is to construct a wealthy, 
strong, independent and democratic nation throughout Korea, In order to achieve this 
goal, we should rapidly develop the people's economy in North Korea so that we can further 
solidify our *.. omic foundation and improve the people's livelihood, 


Economic self-rel.ance is the material foundation for political independence. Accordingly 
a state with the working class in power should become economically self-reliant so as to 
attain political independence, 


Saying that strengthening the economic foundation and impreving the people's livelihood 

ave basic requir ments for the constructiun of an independent nation, the great leader 
advanced a unique policy for firmly establishing a revolutionary base for fatherland 
reunification by successfully carrying out economic construction in the north. Criticizing 
radical tendencies in economic construction, the great leader taught that in order to 
strengthen the economic foundation and improve the people's living standard, existirg 
heavy industry should be rehabilitated and reorganized to produce and supply raw materials 
and equipment needed to restore and develop the people's economy; balance should be 
raintained between heavy and light industry through development of light industry, which 
previously lacked a foundation; and the rural economic sector should be rapidly developed. 


The direction fur rapid development of the people's economy advanced by the great leader 
was an unprecedented, unique, chuche-oriented line for economic construction, a 
revolutionary one reflecting our countpy's reality at that time most correctly. Thus 

it helpea to rapidly develop the economy and improve the people's living standard. This 

is a guideline which we should faithfully follow in establishing an economic foundation for 
building of an independent nation. 


The great leader Comrade Kim Il-song's classic work "What Should We Do and How Should We 
Work This Year" is of great significance in terms of theory and practice because of its 
profound ideology and invincible vitality. The great leader's work was a historic 

document which demonstrated to the entire world the dignity and invincible, every-victorious 
might of our people who had risen to build a new society under the banner of independence. 


The great leader Comrade Kim Il-song helped our people become mighty and dignified by 
regaining our fatherland--which had been obscure on the world map for a long time and had 
fallen into historical oblivio.--and by helping our people entertain a sense of pride. 
Thus our people have been able to confidently advance with a feeling of boundless pride 
and dignity, holding the great leader Comrade Kim Il-song in high esteem as the sun of 
the nation, and with firm confidence that they can readily build a reunified, independent 
and prosperous fatherland under the banner of independence. 


This work by the great leader was a programmatic document vigorously encouraging our 
people, who had risen to create a new life, to construct an independent nation and 
delineating the cause of fatherland reunification and the basic direction and method for 
the construction of a new fatherland. Having received the great leader's historic 
document our people began courageously implementing this most unique, revolutionary and 
correct line for economic construction with firm confidence, traversing a shining path 
toward construction of an independent nation according to the leader's instructions. By 
displaying the revolutionary spirit of self-reliance, independently overcoming great trials 
and difficulties, our people brilliantly accomplished the people's economic plan for 1948, 
Thus they firmly established a foundation for the construction of an independent nation in 
a short span of time by vigorously struggling to construct a revolutionary democratic base 
in the northern half and establishing 2 foundation to attain fatherland reunification, 
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This work of the great leader, which is filled with immortal chuche ideology, was an 
immortal classic document which further developed the revolutionary theory of chuche. 
This work was a banner encouraging the revolutionary people who had risen to create a 
new society and a new life after smashing the old system, which entailed «11 forms of 
subordination, surrender, inhuman treatment and contempt, to display their wisdom and 
have a feeling of confidence and hope, ‘The work was a militant banner which led the 
people's struggle along an indenendent and victorious Path» 


Our people have attained great victories in the sacred strugg?e for independence and 
socialist construction in the 30 years since the publication of this work by vigorously 
advancing and upholding the banner of independence under the great leader's wise leader- 
ship. Ina short span of time the great leader has developed our country--a once back- 
ward, colonized, agricultural country--into an independent, self-reliant, self -defending, 
strong socialist nation which possesses sound political sovereignty, a stable national 
economy, powerful revolutionary armed forces and a brilliant national culture, thus opening 
a new eraof national prosperity and development. Our people have become a most proud and 
happy one who carry out revolution holding the great leader, who developed and applied the 
immortal chuche ideology, as their guide. They have become a most honorable and revo- 
lutionary people who have taken a short cut toward building of socialism and communism. 
National prosperity and development and the feeling of boundless pride and happiness en- 
Joyed by our people today are precious fruits of the wise leadership of Comrade Kim 
Il-song--the great leader of our revolution--and of our party's independent line. 


Greeting the 30%th anniversary of the great leader Comrade Kim Il-song's classic work 
"What Should We Do and How Should We Work This Year" and recalling the course our people 
have proudly traversed under the banner of chuche with a feeling of great pride and 
dignity, we are filled with firm determination to attain fatherland reunification and 


expedite the final victory of our revolution, 


This year is the first year of the new prospective plan, This year is a very important 
one to make a shock breakthrough to occupy the heights of the second 7-year plan. All 
party members and workers should above all vigorously carry out the three revolutions -- 
ideological, technical and cultural--upholding the banner of the three revolutions, pro- 
ducing what is lacking and searching out shortages in all sectors and units under the 
militant slogan "Let us further display the revolutionary spirit of self-reliance." By 
effecting production increases and economization, they should produce greater quantities 
of good quality goods with available equipment, materials and manpower. Thus they will 
expedite making our ecu. omy a chuche-type one--modern and scientific with their own might, 
techniques and materials--so that they can again demonstrate to the entire world chuche 


Korea's glory and our people's heroic spirit. 
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OFFICIAL: WITHDRAWAL PLAN ‘COMPLETELY SEPARATE! FROM PAK CASE 
SK120110Y Secul HAPTONG in English 0100 GMT 12 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan 12 (HAPTONG)--A government official here Wednesday denied foreign press 
reports that the planned withdrawal of the first increment of 6,000 American ground troops 
from Korea may be delayed to the Pak Tong-son case. He said no change has (?taken place) 
in the agreement the two countries reached on the troop withdrawal scheduse. The United 
States plans to complete the withdrawal of the first batch of the American ground troops 
by the end of this year. 


The official said no change has taken place between the two countries tc modify the 
troop withdrawal schedule which was agreed upon at a Korea-U.S. security consultstive 
conference in Seoul last July. "The troop withdrawal plan is completely a separate 
matter from the Pak Tong-son case," he said, 


NATIONWIDE SEARCH FOR EXPLOSIVES M™SSING FROM U.S. EMBASSY 
$K120258Y Seoul HAPTONG in English 0249 Gm? 12 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan 12 (HAPTONG)--Pclice were under order today to locate some miniature 
explosives and inflammables disappeared from the U.S. Embassy here. [sentence as 
received] The national police headquarters alerted its naticnwide network to retrieve 
the substance described as highly explosive and inflammable. It aiso asked the people 
to cooperate with it in finding them said to have been lost at the American mission. 
[as received]. 


The lost things, each of them a little larger than a match box, have plastic covers and 
could be used as time explosive when connected to a electrical current, the police said. 
Precautionary measures have been taken at the Kimpo Airport, expressway bus terminals 
and major ports to stem a possible smuggling out of the country. 


Meanwhile, a U.S. Embassy spokesman declined to comment on the missing incident. 

WORK ON U.S. -ROK JOINT COMMAND NEARING COMPLETION 

SK11013.,Y Seoul HAPTONG in English 0115 GMT 11 Jan 78 SK 

[Text] Seoul, Jan, 11 (HAPTONG)--South Korea and the United States have agreed to set up 
the proposed Korea-U.S. joint military command under the control or the existing 
Korea-U.S. security consultative conference, it was known here today. 

It came in line with a bilateral agreement reached between the defense ministers of the 
two countries at a Korea-l.8. security consultative meeting held in Seoul last July as 
part of the U.S. compensatory measures for the planned phaseout of American ground 


forces from Korea. 


It was learned that the two countries also neared completion of work on details of the 
operation and organization of the proposed command. 
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According to sources, with the activation of the joint command, a standing body is 
expected to be set up in the form of a secretariat of the conference in Seoul. They 
Said the projected command will be headed by the commander of the United Nations Command 
(UNC) and a Korean general will be made the deputy commander of the joint command. 


The two countries were also kuown to have agreed that the staff of the command will be 
manned by the equal number of military officers from each side. 


The date for the activation of the new command is yet to be set. However, it was said 
that it could be put into operation by the end of June. 


The two countries have been workirg on the organization of the joint command since the 
middle of last year. The work entered the final stage with officials putting final 
touches on the overall details fro the activation of the command, said the sources. 


The defense ministers, in their security consultative meeting in Seoul last July, 
agreed that the two countries will set up the joint military command before the 
withdrawal of the first batch of American ground troops in Korea, The first increment 
was planned to be pulled out of Korea by the end of this year, it was reported. 


KOREA HERALD URGES BROADER 1978 NATIONAL CONSENSUS 
SKO72310Y Seoul THE KOREA HERALD in English 7 Jan 78 p 4 SK 
[Editorial: "A Boost for National Harmony" ] 


[Text] The remarkable achievements of the past year, brightened especially by the 
attainment of a longdesired feat in exports, bolster the nation's hope and expectations 
for the new year. In fact, the nation has only to accelerate the pace of progress to 
meet unceasing challenges and firm the basis of peace and prosperity. A central 
requisite for success in our efforts in that regard, no doubt, is the strength of unity 
springing from national harmony. 


A major requirement for the new year, then, will be for us to broaden and solidify the 
groundwork for national consensus. In this respect, the government ~~ ovided a noteworthy 
impetus by freeing over 10 violators of the emergency measures toward the year-end. The 
action virtually completes the release of those who were held on charges related to 

the so-called Myongdong incident, and who were often referred abroad to as "political 
prisoners," 


The government's leniency for them seems to underline its concern for a vigorous national 
endeavor buttressed in harmony to tide over the difficulties facing the country. The 
move, indeed, is opportune and encouraging as the nation*s situational circumstances call 
for greater unity in both purpose and action in the year ahead. First of all, the phased 
withdrawal of U.S. ground forces from Korea is to begin this year and its consejyuences, 
especially in regard to the attitude of Pyongyang, will have to be carefully measured. 


It has been the neging scheme of North Korea to not only make the most of social 
confusion or 4 in the south but also leave no stone unturned in seeking to 

breed it there. reality provides a self-evident guide as to the mode of our 
political and s: . life. Under the present circumstances, how to iron out differences 


between groups, political or otherwise, is as crucial as the principle that one can dissent 
from the other. 
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Of course, this need should not be taken to mean that dissonance does no cood but 
harm to the maintenance of national harmony. To the contrary, responsible and con- 
structive disagreement is essential to revitalizing the force of progress, which, 

in effect, has been sought all along, We beiieve that developuents ot the past year 
or so related to the future of this republic have been sober eroush to make all of 
us, including the dissenters, pause to meditate over the type of politicai behavior 
most conducive to promoting their common interest at this stag. 


Such contemplation and prudence will be in greater need this year in view of the 
challenges looming over the nation's political horizon, The scheduled pullout or 

the first group of U.S. troops from the country and the genera) elections slated 

for this year combine to require increased national harmony in facing the consequences, 
Amidst these events, our march with the development endeavor should see no letup at 
all; on the contrary, it has to be fed greater momentum so that the nation can achieve 
without fail what it planned to achieve, 


The most powerful propeller of the anticipated progress for this year, again, lies 

in < harmonious effort of the people in all walks of i:ife bent willingly on doing 
their respective parts in the national endeavor, fJoward this end, the freedom granted 
for scores, including the latest group of more than 10, involved in the Myongdong 

case Curing the past year offers « shot in the arm, 


ROK-U.S, EXCHANGE ON TERRITORIAL WATERS REPORTED 
SK100831Y Seoul HAPTONG in English 0821 GMT 10 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan, 10 (HAPTONG)--The United States and Japan have recently voiced 
concern over Korea's move to extend its territorial waters limit from the present 
three miles to J2 miles, The U.S. was known today to hav? sent Korea a memorandum 
last month inquiring about whether it was going to exclude waters around Cheju, 
Korea's southernmost island, from the projected 12-mile territorial weters limit, 


A Foreign Ministry source said today the Korean Government has sent the U.S. a memorandum 
of reply stating its unwillingness to do so. It added since the geographic feature of 
the Cheju Strait is different from that of the Korear. Strait, the government can not 
declare a high seas belt around the Cheju Strait. 


The Tokyo Government was also known to have expressed a similar concern over the fate 
of waters around Cheju in connection with the projected szeclaration of a 12-mile 
territorial waters limit. Seovl plans to declare a 12-mile territorial waters limit 
soon, 


NDP BODY TO STUDY IMPROVEMENTS IN ELECTORAL SYSTEM 
SK100842Y Seoul HAPTONG in English 0836 GMT 10 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan, 10 (HAPTONG'--The opposition New Democratic Party (NDP) today 
pledged redoubled efforts for the formation of an NDP-proposed parliamentary body 
devoted to studying the constitution in a way to improve the present electoral system, 
In ea five-point resolution adopted at the party's Central Standing Committee meeting, 
the party also called for concerted efforts by the party members to get rid of any 
intra-party factional strife which it said will result in the waste of the party's 
strength, 
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The committee meeting, the first since the last national party convention in September 
1976, was attended by 29C of the 300 committee members. The resolution said the opposi- 
tion party will work hard to contribute to consolidating the national security posture. 
It at the same time expressed the party's strong opposition to the planned withdrawal of 
American ground troops from Korea. 


The resolution made it plain that the nation's major opposition party will also make 
efforts for a release of imprisoned political dissidents charged with violating presiden- 
tial emergency decrees. 


Meanwhile, Rep. Pak Yong-nok, a senior member of the so-called main faction led by repre- 
sentative Supreme Councilman Rep. Yi Chol-sung, was elected the chairman of the committee 

in a closely contested showdown with Rep. Kim Hyong-il who was backed by Yi's rival faction 
heaced by former party president Rep. Kim Yong-sam. Rep. Pak defeated Rep. Kim oy a vote 
of 158 to 126. 


ROK FOREIGN EXCHANGE FIGURES FOR 1977 REPORTED 

SK100249Y Seoul HAPTONG in English 0244 GMT 10 Jan 78 SK 

[Text] Seoul, Jan. 10 (HAPTONG)--On the strength of the erpanded surplus in current account 
last year, South Korea's foreign exchange reserves at the end of last year reached 4,322 
million dollars, according to statistics given by the Finance Ministry today. 


The sum showed a gain of 1,361 million dollars over the figure rezorded a year earlier. 


Of the total, foreign exchange reserves held officially by the Bank of Korea accounted for 
2,985 million dollars, ministry officials said. 


During 1977, South Korea netted a surplus of 1,308 million dollars in its visible trade 
S exports amounted to 10,118 million dollars against imports of 8,810 million dollars, the 
officials disclosed. 


The invisible trade sector also scored a surplus of 765 million dollars last year largely 
because of | sharp increase in foreign exchange earnings from overseas civil engineering 
and construction services, tourism and overseas investments, they said. As a result, 
South “Yorea eurrent account yielded a surplus of 2,073 million dollars last year, they 
added. 


ROK PROJECTS INCREASED TRADE DEFICIT IN 1978 
SK110826Y Seoul HAPTONG in English 0820 GMT 11 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan. 11 (HAPTONG)--The Korean Government has finalized a balance of payments 
plan for 1978 projecting an equilibrium on the current account of 5,010 m@llion dollars 
in foreign exchange reserves at the end of this year. 


Commodity exports are projected to reach 12.5 billion dollars and commodity imports 13.2 
billion dollars under the plan published here today. As a result, the trade deficit is 
projected to grow to 700 million dollars this year from last year's 510 million dollars, 
but this will be offset by increased surplus on the invisible trade balance and transfer 
account, resulting in an equilibrium on the current account. 
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Foreign capital and investment inflow for 1978 is projected to decline to 1.7 billion 
dollars fron the previous year's 1.9 billion dollars. As a result, the net scale of long- 
verm foreign capital inducement is expected to go down from last year's 1,388 million 
dollars to 850 million dollars this year. 


The basic balance surplus is projected to decline from last year's 1,420 million dollars 
to 850 million dollars this year. The projected foreign exchange reserves of 5,010 million 
dollars represents a modest rise of 688 million dollars over the end of last year. 


ROK TO INCREASE OIL IMPORTS IN 1978 BY 10 PERCENT 
SKO90106Y Seoul HAPTONG 'n English 0055 GMI 9 Jan 78 SK 


[Text] Seoul, Jan. 9 (HAPTONG)--South Korea plans to import 168,689,000 barrels of crud 
oil this year to meet the ever-rising oil demand at home, it was learned at the Energy 
and Resources Ministry toc iy. 


The planned import scale reflects an increase cf 10.3 per cen over the 1977 crude oii 
import level, sources at the ministry said. The ministry has also decided to have local 
oil refineries expand their daily refining capacity by 135,000 barrels from the present 
505,000 barrels to 640,000 barrels with a total outlay of 14,130 million won (abou 28 
mijlion dollars), the sources said. 


The Korea Oil Corporation (KOCO) will expand this year the daily refining capacity of its 
oil refinery by 65,000 barrels from the current 215,000 harrels to 280,000 barrels at a 
total cost of 6,370 million won {roughly 12.7 million dollars), they said. Honam Oil 
Refinery Company will also expand the daily capacity of its oil refinery by 70,000 barrels 
from 160,000 barrels to 230,000 barrels at a total cost of 7,760 million won (some 15.5 
million dollars), they said. 


Under the 1978 oil products supply-demand program worked out by the ministry, demand for 
light oil this year is estimated at 33,486,000 barrels, up 14.5 per cent from the 1677 level, 
that for bunker oil at 81,273,000 barrels, up 8.9 per cent, that for naphtha at 19,064,000 
barrels, up to 10.4 per cent, and that for other oil products at 28,11°,000 barrels, up 

nine per cent, they disclosed. 


Meanwhile, a new oil refinery with a daily capacity of 50,000 barrels is now und@®r construc- 
tion in a joint venture between Korean ard Iranian business concerns at Onsan, South 
Kyongsang Province, at a total cost of 85,976 million won (about 171 million dollars). [f¢ 
will be dedicated sometime in November this year at the latest, they added. 


BRIEFS 


FOREIGN MINISTRY REORGANIZATION--Seoul, Jan. 12--The Foreign Ministry will reorganize its 
regional affairs bureaus into a regional principal officials system. According to a draft 
reorganization plan, the sections of the Asia, America, Europe and Africa-Middle East 
bureaus will be dissolved. The post of five principal officials will be instead created 
in each cf the affected bureaus and, in turn, a general affairs section will be attachec 
to each of the bureaus to coordinate policy matters among the bureaus. The posts of 
principal officials will be filled by section chief-level (sokikwan) officials, according 
to draft. The ministry will also increase its staffers by 100. [Text] [Seoul HAPTONG 

in English 0235 GMT 11 Jan 78 SK] 
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CSSR TRADE MINISTER, DELEGATION ARRIVE 10 JAN 
BK101440Y Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 GMT 10 Jan 78 BK 


[Text] Czechoslovak Foreign trade minister Andrej Barcak and a 7-member delegation 
arrived in Burma by air at 1050 today. They were welcomed at Mingaladon Airport by Industry 
No 2 and Mines Minister Col Maung Cho, Deputy Mines Minister Col Than Tin, Managing 
Director of Heavy Industries and Industrial Services Corporation Col Maung Ohn, and 
Managing Director of the Electric Power Corporation U Aye Pe. 


Andreu Barcak will stay in Burma until 14 January. He will discuss and sign in 
agreement on economic and technical cooperation for the three projects being implemented 
jointly by Burma and the CSSR--production of tractors, tires, and diesel injection pumos 
and nozzles. 


11 Jan Talks, Receptions 
BK111500Y Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 GMT 11 Jan 78 BK 


{Text ] Caechoslovak Foreign Trade Minister Andrej Barcak, who arrived in Rangoon 
yesterday as a guest of the Burmese Government, paid a courtesy call on Prime Minister 

U Maung Maung Kha at his office this morning. Present were Foreign Minister U Hla Phone, 
Cooperatives and Planning Finance Minister U Tun Tin and Industry No 2 Mines Minister 
Col Maung Cho. Earlier this morning the CSSR minister called on Ministers Col Maung Cho 
and U Tun Tin separately. 


This afternoon he and his delegation discussed economic development and the conclusion 

of an economic cooperation agreement with a Burmese delegation led by Minister U Tun Tin 
at the aud torium of the Planning and Finance Ministry. The meeting was also attended by 
Minister Col Maung Cho and the deputy ministers for planning and finance, ind mines, 


Trade Minister U Hla Aye gave a luncheon fox the CSSR minister at Karaweik hall. This 
evening Minister Col Maung Cho gave a banquet for Andrej Barcak and his delegation at 
(Thala house), attended by Construction and Labor Minister U Htin Kyaw, Foreign Minister 
Hla Phone, Cooperative and Planning/Finance Minister U Tun Tin, Trade Minister U Hla Aye, 
Culture Minister U Aye Maung and Deputy Ministers Col Khin Ohn, U Win and Dr Maung Shein. 


BRIEFS 
MONGO! DANCERS DEPART--The Mongolian dance troupe which gave performances in Burma 
for under the cultural exchange program left Rangoon for home on 3 January. 
They een off at the airport by Director General Dr Khin Maung Nyunt of the 


Department of Fine Arts and Others. [Rangoon Domestic Service in Burmese 
1330 GMT 3 Jan 78 BK] 


EDUCATION TEAM TO SRV--A Burmese ecucation delegation left from Rangoon's Mingaladon 
Airport on 28 December for a 2-week study tour of educational activities at the invitation 
of the Government of the Socialist Republic of Vietnam. The Burmese delegation is headed 
by Prof Dr Kyaw Zin of the Agricultural Chemistry Department of the Yezin Institute 

of Agriculture and is composed of Dr Hla Myint, principal of the Mandalay Regional college, 
and U Thaung Tir, principal of the Shwebo Agriculture School. [Text] [Rangoon Domestic 


Service in Burmese 0430 GMT 29 Dec 77 BK] 


FRG AIR PACT--The air transport agreement between Burma and the Federal Republic of 
Germany was signed at a ceremony held in Rangoon on 27 December. The Burmese side was 
represented by Deputy Minister of Transport and Communications Col Khin Ohn while 


Dr Hans Ferdinand Linsser, FRG ambassador to Burma, represented his country. The agree- 
ment was the result of talks between the two countries held in Rangoon in September 1973. 


[Rangoon Domestic Service in Burmese 1330 GMT 27 Dec 77 BK] 
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RADIO REPORTS MILITARY SITUATION ON SRV BORDER 
BK120004Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2337 GMT 11 Jan 78 BA 


[Text] The Ratanakiri front: On 8 January Vietnamese forces attempted to enter our 
territory along Route 19 and were badly beaten and dispersed by our fcrces, They fled 
in disorder back to Vietnamese territory. Later on 9 January Vietnamese forces again 
entered Cambodia at 0 Tang south of Route 19, At present, the aggressor Vietnamese 
forces ar. being surrounded and cut to pieces at O Tang inside our territory. 


The Mondolkiri front: Vietnamese forces have entered our country in Monolkiri and 
occupied Dak dam, We are fighting to drive them out of our territory. 


The eastern front: Having been routed and driven off our soil, Vietnamese forces con- 
tinue to shell our territory in order to destrcy what is left of our crops and kill our 
people who are striving to harvest the few grains of rice remaining after the Vietnamese 
looting and sabotage raids, 


ARMED FORCES, PEASANTS ISSUE RESOLUTTUNS ON 6 JAN 'VICTORY' 
Armed Forces! Resolution 
BK121000Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 11 Jan 78 BK 


[Report on 9 January resolution adopted at a meeting held by representatives of the three 
Revolutionary Army Services to "welcome 6 January victory of the Cambodian People and 
Revolutionary Army over Vietnamese aggressors" ] 


[Text] After smashing, defeating and wiping out the annexationist Vietnamese aggressors 
from our territory and after being informed of the 6 January victory of our Revolutionary 
Army at the forefront :hich was announced over the radio of Democratic Cambodia, the 
representatives of the three Cambodian Revolutionary Army Services--ground, naval and 

air forces--were boundlessly overjoyed and gathered at a grand meeting to welcome this 
historic victory. 


After the meeting was declared open and the party banner and national flag were saluted, 
the representatives of our three Revolutionary Army Services paid homage to the memory 
of the people, male and female combatants and cadres of our army who sacrificed their 
lives for the cause of national liberation by courageously defending the country, 
people, party, revolution, national independence and national honor and dignity. 


The representatives of our three armed forces then took turns pointing out the signi- 
ficance of our 6 January great victory and the annexationist Vietnamese aggressors! 
defeat. They also pointed out the cause of our victory, examined the strong and weak 
points of the aggressor Vietnamese forces and studied and discussed in-depth the future 
tasks of our three army services in order to smash all future schemes and activities of 
the annexationist Vietnamese aggressors, 


Our army also recalled in glowing terms the revolutionary heroism and resolute, un- 
compromising struggle against the enemy upheld by our army in implementing the party's 
line of people's war to exterminate the annexationist Vietnamese aggressors and protect 
the territorial integrity, independence, honor, dignity and national soul, in order to 
draw a lesson and emulate them on the basis of constant revolutionary humility, 


After discussing and exchanging views on all these issues, the participants unanimously 
adopted a joint resolution which reads: 
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The 6 January great victory over the aggressor, annexationist Vietnamese forces 
constitutes anvther splendid great victory won by our Cambodian Revolutionary Army 

and Cambodian people under our KCP's wise and correct leadership following the 17 April 
1975 great victory over U.S. imperialistm, the world's greatest imperialist power. 


The 6 January 1978 great victory is as profoundly significant as the 17 April 1975 
great victory over U.S. imperialism, for this is a victory over Vietnam's Indochina 
federation strategy and over Vietnam's annexationist and expansionist strategy against 
Cambodia. 


We in the Revolutionary Army are extremely movedand overjoyed by the 6 January great 
victory which is of both strategic and historic significance. We are of the opinion 

that the arduous and perseverant struggle recently waged by our army to crush the 
annexativwist aggressors is a most just and correct struggle in our capacity as the 

sons and daughters of Democratic Cambodia and as the masters of the whole of Cambodia, for 
the Vietnamese have committed ferocious, savage aggression against Cambodia, an 
independent sovereign state with territorial integrity. 


The Vietnamese have launched large-scale, systematic aggression against Democratic 
Cambodia since September 1977. In this aggression, the Vietnamese have sowed untold 
devastation on Democratic Cambodia. They have strafed and massacred our Cambodian 
people, men, women, young and o1d alike; mistreated, raped and killed women; looted 
rice and personal property; taken away tens of thousands of hectares of our rice from the 
fields and tens of thousands of tons of rice from our granaries; destroyed our rubber 
plantations and rubber prucessing factories; burned down our forests and so forth. 
Therefore, inflicting un ignominious defeat upon them and wiping them out to last man 
from our territory on 6 January was the duty and full right of all of us in the army, 
the masters of the country, water and land. In the days and years to come, if the Viet- 
namese continue aggressing against our Cambodian territory and people, we of the 
Cambodian Revolutionary Army will surely continue to defeat and wipe them our from our 
Cambodian territory. 


In the past, in order to swallow up Cambodia, the Vietnamese used all schemes to 
confuse us and used all activiities and, particularly, the recent ferocious, aggressive 
invasion. However, our great, wise and correct KCP, our great Cambodian people and 
our courageous and invincible Cambodian Revolutionary Army have heli aloft the banner 
of independence and national honor and dignity to smash and defeat all of Vietnam's 
pernicious schemese and ferrocious acts of aggression. Vietnam's misleading scheme 
about a “special friendship and "special solidarity" and its attempts at spying, 
subversion, planting .gents-:within our ranks and staging coups d'etate to topple 
Democratic Cambodia thorough hirelings, whom it had long ago recruited, were defeated. 
Finally, as they were desperatc for means to annex Cambodia, the Vietnamese aggressively 
and insolently decided to carry out wanton aggression against Cambodia. 


This is an indescribable stalemate [teulchrak] and cowardice by Vietnam. However, this 
despicable criminal act was again defeated by our Cambodian people and Revolutionary 
Army. This defeat of the annexationist Vietnamese is the first serious defeat in their 
history, as they were crushed by our heroic Cambodian people and army in all fielids-- 
military, political and with regard to their annexationists, expansionist and aggressive 


strater:;. 


The 6 January 1978 great victory of our Cambodian people and army under the KCP’s wise 
and correct leadership over the annexationist Vietnamese is certainly an initial 
victory. However, not only has this great victory made our people and army more 
confident in their own forces, their own army and their own party and in the party's 
people's war line, but it has also given our army more experience in smashing aggressors 
of all stripes and, particularly, in exterminating these Vietnamese aggressors. 
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The 6 January great victory has reflected more clearly the power and invincibility of 
our collective socialist system, the great effectiveness of our party's line of waging 
people's war and the true nature of our Revolutionary Army--the party's most loyal 
permanent instrument of dictatorship--displayed in the task o: vefending the courcry 
against the ferocious aggressivn of the annexationist Vietnamese and the mennes of the 
enemies of all stripes against our Democratic Cambodia. 


The main factors to be drawn as future lessons for our Revolutionary Army are: 


1. Fighting resolutely as shown in the attack against the enemy and, particularly, the 
attack in the military field: Our Revolutionary Army is resolute in fighting and crushing 
the enemy and resolute in surmounting all obstacles with the highest sacrifice and 
revolutionary heroism, Our army implements the party's line of people's war in a most 
serious manner by firmly taking guerrilla warfare tactics as the basis. 


2. Fighting resolutely in the political field: We unhestitatingly hit the Vietnamese 
character, deceit, Indochina strategy and the expansion strategy in Southeast Asia 
of the Vietnamese and their supporters. 


3. Upholding firm, stable and broad internal ‘:nity and solidarity of our Camboiian nati: 
and people: This is tne basic factor working for our 6 January great victory over the 
annexationist Vietnamese. In fact, after hearing the 51 December statemen® of cw 


Democratic Cambodian Government, our entire party was unified, our entive T) is unified 
with the party and all our people were unified. All our forces were 5° eously use 
and plunged into carrying out tasks in all fields of the people's war to iseht in an ex- 


tremely courageous, concerted manner against the annexationist Vietnamese. 


More outstanding is the fact that our army is completely and unconditionally unified with 
the party. This army has a lofty principle of sacrifice. It is campletely selfless, 
It responds to the party's call at all times, day or night, even when it is engaced ?/: 
striving to increase production to become self-sufficient in food and contribute to 
nation-building efforts. If the party needs it, it immediately puts down the hoe, ta! 
up the rifle and rushes to the battlefield. When it arrives at the battlefield it ‘es 
not lose a minute in fighting and smashing the annexationist Vietnamese aggressors, It 
does not ask for rest or time-consuming preparations, 


In view of this, we of the three Cambodian Revolutionary Army services are determined 
to learn more deeply from this 6 January great victory and further strengthen, expand 
and deepen this victory. We resolve to do the following: 


1. Continue making unconditional sacrifices for the party, revolution, nation and 

people shoulder-to-shoulder with the cooperative peasants and union workers and constantly 
maintaining revolutionary vigilance; smash and wipe out both the enemy remnants planted 
within the ranks of che Revolutionary Army and the enemy aggressors from without, as well 
as all activities of aggression perpetrated by the enamies of all stripes and particularly 
the Vietnamese aggressors in order to protect the ground, water, sea and island territory: 
protect the people and the party; defend the national honor, dignity, soul, independence, 
sovereignty; and preserve the fruits of victory of the revolution and the revolutionary 
administration of the worker-peasant class so that it will remain Red forever. 
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2. Carry on the socialist revolution in a constantly in-depth and vigorous manner in 
order to build ourselves and contribute to building the ranks of our three revolutionary 
army services so that it will remain the strensest iron bullwark for national defense 
and the most loyal instrument of the dictatorship of our KCP and worker-peasant class 
forever. 


3. Strive to contribute toward implementing the party's socialist construction plan 
in all fields by making every effort to use our spare time to increase production in 
order to become self-sufficient in food and contribute toward making the country 
prosperous by leaps and bounds. 


4, Completely eliminate all traces of lax discipline from our minds and from the ranks 


of our Revolutionary Army and strengthen and maintain a high determination to conscientiously 


and unconditionally respect the party's disciplinary organization in order to become a 
strong, powerful revolutionary army in the political, ideological and organizational 
fields forever, 


5. Constantly hoid high the practice of thrift in all fields and, particularly, strive 
to take good care of and efficienvcly use munitions of all calibers and all war equipment 
in order to contribute to rapidly and successfully building socialism in all fields. 


6. Strive to eliminate all sorts of private and individualist property concepts from 

our minds and from the ranks of our Revolutionary Army and build and strengthen ourselves 
and our units at all times in conformity ~ h the party's proletarian collectivist line 
so that we can vigorously fight to exterm  .te the annexationist aggressors and enemies 

of all stripes to the last man from our Cambodian territory; defend the country, territory 
and national honor and dignity; and contribute to building the country well and at a great 
leap forward speed. 


Long live the great wise, correct KCP! 

Long live the powerful Canbodian revolution!] 

Long live the great Cambodian people! 

Long live the courageous, invincible Cambodian Revolutionary Amy! 


9 January 1978 


Peasants! Resolution 
BK111209Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 10 Jan 78 BK 


[Report on 9 January Joint resolution adopted at meetings of cooperative peasants of all 
districts and sectors throughout the country "welcoming 6 January victory of the Cambodian 
peopie and Revolutionary Army over Vietnamese Aggressors"] 


{Text] After hearing the radio report on the great victory won by our Revolutionary Army 
on 6 January over the annexationist Vietnamese aggressors, cooperative peasants in 
districts and sectors throughout the country joyously and gathered at meetings to acclaim 
this victory in a vigorous, enthusiastic atmosphere of militant ardor and determination 
to maximize production. During these meetings representatives of our cooperative peasants 
took turns pointing out the significance of our heroic Revolutionary Army's great victory 
won over Vietnam's strategy of annexation and aggression, its strategy of Indochina 
federation and the strategy of expansion in Southeast Asia, This is another brilliant 
victory following the great 17 April 1975 victory. 
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Representatives of our cooperative peasants also expounded on the significance of the 

great historic victory of our Revolutionary Army in carrying out this task of defending 

our Cambodian fatherland and expressed their determination tc learn from the model of 
heroism and sacrifice set by our Revolutionary Army which has struggled resolutely and 
successfully exterminated the annexationist Vietnamese aggressors in defense of our national 
independence, sovereignty and territorial integrity. They also expressed their unswerving 
faith in the KCP's correct and clearsighted leadership, the party's line of people's war 
and in their own forces and their own army. In conclusion the meetings unanimously adornted 
a joint resolution which reads: 


Six January 1978 is a historic day for our Cambodian people and Revolutionary Arm: under 
the KCP's correct and clearsighted leadership. It is the day of the victory of great 
strategic significance won by our Cambodian people and army over the annexationist, 
expansionist Vietnamese agressors, over Vietnam's Indochina federation strategy and over 
its expansionist strategy in Southeast Asia. 


Since Cambodia's complete liberation, particularly since September 1977, the annexationist 
Vietnamese agressors have sent their armed forces to agress against cur Demoractic 
Cambodian territory in a most insolent manner, After entering our Cambodian territory, 
the Vietnamese armed forces destroyed and looted tens of thousands of hectares of our 
rice in the fields and tens of thousands of tons of rice in our granaries. They destroyed 
and burned rubber plantations and rubber processing factories, burned our people's homes, 
looted property and livestock, strafed and killed our people and raped and killed our 
women in a most fascist, barbarous manne”, 


In their aggressive acti ities against Democratic Cambodia, the Vietnamese destroyed and 
looted large quantitites of our rice and property and killed large numbers of our Cambodian 
people--young andold, men and woman. 


Their wanton encroachment on Cambodia was a last ditch attempt to annex it and they were 
at an impasse and in a desperate situation because they had been defeated in the following 
areas: 1) their deceitful maneuver about so-called "special friendship" and "special 
solidarity"; 2) their attempts at spying, subversion, planting agents within our ranks 
and staging a coup d'etat to topple Democratic Cambodia through their hirelings, whom they 
had long ago recruited; 3) their attempts to sabotage our leading apparatus, 4) their 
attempts to nibble at our territory in the border areas, and finally, 5) their final 
decision to launch a most agressive, insolent, wanton invasion of Cambodia. 


The defeat of the annexationist Vietnamese on 6 January 1978 is their unitial, greatest 
defeat, but it is a victory of great, strategic significance won by our Cambodian people 
and army over Vietnam. 


1. Vietnam's Indochina federation strategy of turning Cambodia into a Vietnamese satellite 
and its strategy of expansion in Southeast Asia have been exposed, smashed and defeated 
by our Cambodian people and army under the KCP's wise and correct leadership. 


2. This 6 January great victory has siven our people and army greater confidence in their 
own forces, their own army and their own party, and has made them more confident in the 
party's line of people's war. This confidence is not abstract, but a concrete confidence 
born from our own struggle. 


Iv. 12 Jan 78 H 6 CAMBODIA 


3. The 6 January victory is proof of the power end invincibility of our collective 
socialist system under the KCP's wise and correct leadership. 


There are three main factors favoring this victory which we should all draw as lessons, 
They are: 


First our love for the nation, people, revolution and party. We cherish our national 
independence and sovereignty within our sacred teritorial integrity more than our own 
lives, We are resolutely attacking the Vietnamese aggressors polit-:cally and, particular- 
ly, attacking them militarily. Our army is determined to attack the enemy with lofty 
revolutionary heroism by skillfully, intelligently and effectively implementing the 
party's line of waging people's war, 


The second factor is our resolute attack against the enemy in the political arena by 
unhesitatingly hitting the Vietnamese character, deceit, Indochina federation 
strategy and Southeast Asia stvategy. 


The third and basic factor of our victory is that our entire party and army as well 

as all our people are united. All our forces throughout the country have been set into 
motion and deployed to carry out tasks in the people's war against the annexationist 
Vietnamese, 


Among these factors, the most outstanding is the fact that our Army is completely and 
unconditionally unified with ..e party and determined to struggle resolutely and 
arduously in order to crush and completely exterminate the annexationist Vietnamese 
aggressors from our beloved Cambodian territory and forever protect and preserve our 
national honor and independence, 


In view of this, we are determined to carefully and thoroughly study the great significance 
of this 6 Jamuary victory in order to carry on the struggle to further strengthen, expand 
and intensify this great victory by resolving: 


1. Maintain high revolutionary vigilance in order to protect the national honor, 
independence and sovereignty; defend Democratic Cambodia, the fruits of victory of the 
revolution, the party and the revolutionary administration of the worker-peasant class; and 
exterminate both the remnants of the enemy planted within and the enemy committing aggression 
against us from without and eliminate all their activities from all of cur cooperatives 

and al11 districts, sectors and regions throughout the country. 


2. Carry on socialist revolution constantly in an in-depth and increasingly vigorous 
manner so as to create a firm basis for our present and fuiure national defense and con- 
struction efforts. 


3. Carry on the struggle to resolutely implement the party's socialist construction plan 
in all fields by striving to harvest, gather and store grain and fully protect the rice 
crop; plant the (ry season rice crop to the fullest extent possible given available land 
and water; and grcw secondary food crops and all kinds of vegetables to the maximum in 
order to have enoigh food to support our army at the front, now engaged in the fight to 
defend the countm, and contribute to building and making the country prosperous by big 
leaps. 


4, Completely eliminate all traces of lax discipline both in the cooperatives and rice- 
fields and in the cro, gardens, as well as in our own minds, and strengthen the uncon- 
ditional and conscientious respect for discipline, 
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5. Strengthen the pratice of thrift and taking good care of collective property in 

order to contribute to building socialism in a rapid and powerful manner by paying 
attention to tending and maintaining the rice crop, farm tools such as plows, harrows, 
hoes, knives and axes, and keeping cattle and buffaloes strong with a constantly heightened 
sense of responsibility. 


6. Strive to eliminate all sorts of private and individualist property concepts from the 
cooperatives and from our minds; build ourselves in conformity with the party's 
proletarian collectivist line so that we can vigorously carry out tasks entrusted by the 
party and particularly increase production to the maximum in order to contribute to defend- 
ing the country, the territory and the national honor and to building the country at a 
great leap forward speed; and seize decisive victory over the annexationist Vietnamese 
aggressors and the expansionists of all stripes. 


Long live the powerful Cambodian revolution! 
Long live the great Cambodian people! 
Long live the courageous, invincible Cambodian Revolutionary Army! 


9 January 1978 
RADIO REPORTS EFFORTS OF WORKERS IN PHNOM PENH 
BK120415Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 11 Jan 78 BK 


[Text] Our revolutionary workers at all farm tool factories in Phnom Penh are vigorously 
fulfilling their key task, Only 2 years after liberation, under the ‘CP's wise and correct 
leadership and the firm principle of independence and self-reliance, our revolutionary 
workers in Phnom Penh have succeeded in their efforts to repair, modify and build 
factories producing farm tools and factories producing various utility items to serve 

the people's livelihood, Today, in order to closely join with our cooperative peasants 
throughout the country in their seething great movement to maximize production and with 
our Revolutionary Army now engaged in the struggle at the front to destroy the enemy and 
defend the border, ow revolutionary workers in Phnom Penh in charge of producing farm 
tools have been sharpening tneir fighting stand to carry out their key task vigorously and 
around the clock, 


Various agricultural machines sucn as water pumps, rice huskers, threshers, transplanters 
and fertilizer pulverizers are being sent to our cooperative peasants in all regions, 
sectors and districts. Thanks to the relentless efforts and the creative ingenuity of 
our revolutionary workers under the KCP's wise and correct leadershin, our farm tool 
factories will be continuously expanded, 


In some factories our revolutionary workers have completely fulfilled the party-government 
plan, while in others they have even overfulfilled it. 


This victory is the result of our revolutionary workers! lofty sacrifice and strong 
collectivism, not thinking of individual gains, or avoiding hard work and obstacles, 
and having lively creative ingenuity, making them worthy of being the party's dedicated 
and courageous workers, 
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Strictly upholding the spirit of belonging to the party's working class, our revolu- 
tionary workers at all farm tool factories in Phnom Penh have resolutely pledged to 
continue making unconditional sacrifices by using their physical and intellectual 
energies .1d technical capabilities for the party, the revolution and the people in 
order to produce farm tools in greater quantity and quality so as to contribute along 
with our Revolutionary Army and cooperative peasants toward the offensive to defend 
and build the country into a strong and comprehensively developed nation. 


KHIEU SAMPHAN RECEIVES FINNISH AMBASSADOR'S CREDENTIALS 
BK120326Y Phnom Penh Domestic Service in Cambodian 2300 GMT 11 Jan 78 BK 


[Text] On the afternoon of 10 January at the State Palace, Comrade Khieu Samphan, 
chairman of the State Presidium of Democratic Cambodia, received a letter of credentials 
appointing His Excellency Pentti Suomela ambassador extraordinary and plenipotentiary of 
the Republic of Finland to Democratic Cambodia, 


Present at this ceremony along with the comrade chairman of the State Presidium were 
Comrade Ieng Sary, deputy prime minister for foreign affairs, and several Foreign 
Ministry cadres, Pentti Suomela expressed his pleasure at being the first Finnish 
ambassador to Democratic Cambodia. He conveyed to the comrade chairman of the State 
Presidium the warm greetings and salutations of His Excellency Urho Kekkonen, president 
of Finland. Pentti Suomela also affirmed that he would make every effort to strengthen 
and develop the bonds of friendship and the mutual understanding between the two 
peoples and governments. 


Comrade Khieu Samphan expressed heartfelt welcome to the Finnish ambassador and wished 
him good health and success in his mission, He asked Pentti Suomela to convey his warm 
greetings and salutations as well as his best wishes for good health and success to 
President Urho Kekkhonen, 


The comrade chairman of the State Presidium and the Finnish ambassador cordially 
discussed the existing friendship between Cambodia and Finland. 
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CEMA DELEGATION DISCUSSES ROAD-3UILDING ASSISTANCE PLANS 
BK121031Y Vientiane KPL in English 0909 GMT 12 Jan 78 BK 


[Text] Vientiane, January 12 (KPL)--The delegation of the Council for Mutual Economic 
Assistance [CEMA] among socialist countries headed by Hans Gueffke yesterday met a 
delegation of the Lao Ministry of Communications, Public Works and Transport headed by 
Vice Minister Singkapo Sihotchounlamani to discuss concrete plans for helping Laos build 
roads and bridges, Present at the meeting on the Lao side were also representatives of 
the Foreign Ministry, the State Planning Commission and other officials, 


The CEMA delegation will conclude its visit to Laos on Jamuary 14, It will visit a 
number of construction establishments in Vientiane and other provinces, 


AVIATION DEPARTMENT OPENS MORE INTERNAL PASSENGER FLIGHTS 
BK121033Y Vientiane KPL in English 0912 GMT 12 Jan 78 BK 


[Text] Vientiane, January 12 (KPL)--In response to the requirement of the people in 
the whole country, as from January 273, the Lao Civil Aviation Devartment will open more 
passenger flights on its six internal airlines [as received]: 


--Two weekly flights for the Vientiane-8am Neua line »*~. back, 

--Two weekly flights for the Vientiane-Xieng Khouang iine and back, 

--Two weekly flights for the Vientiane-Oudomsai line and back, 

--One weekly flight with a stop in Iwang Prabang for the Vientiane-Phong Saly line 
and back, 

--One weekly flight for the Vientiane-Attopeu line and back, 

--One weekly flight for the Vientiane-Sayaboury line and back, 


These flights will be made mostly with An-2, Mi-8 and DC-3 planes. 
OUDOMSAI MILITARY OFFICIALS REPORT 'SPIES' CAPTURED IN 1977 
BK111220Y Vientiane Domestic Service in Lao 0400 GMT 11 Jan 78 BK 


_ Text] In 1977 cadres and combatants of the army general staff office of Oudomsai 
Province energetically enraged in an emulation campaign to effectively carry out 
specialized work and fouu production, They also carried out over 400 suppression 
drives against enemy commandoes, spies and exiled Lao reactionaries who had sneaked 
back into the country to create disturbances among the people, wipin: out 65 of then, 
capturing and compelling several hundred others to surrender, and seizing some guns 
and other supplies, 


In addition to effectively carrying out their national defense duties, they also paid 
attention to consolidating their units, including organizing several sessions of 
political and military training and undergoing cultural orientation courses, Moreover, 
they also repaired and built several houses, contributed hundreds of work days to 
transport some equipment, made hundreds of radio contacts, delivered thousands of 
orders and documents, typed hundreds of copies of documents, planted vegetables and 
crops on eight plots of land, and harvested several hundred kilograms of crops, 


At present, the cadres and combatants of this office are diligently emlating one 
another to score achievements to welcome the forthcoming anniversary of the LPLA on 
20 January. 
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NGUYEN DUY TRINH CUNCLUDES VISIT WITH AGREEMENT, COMMUNIQUE 
Trade, Cooperation Pact 
BK111514Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 11 Jan 78 BK 


[Text ] An agreement on trade and economic-technical cooperation was signed between Thai - 
land and the SRV at the Foreign Ministry today. Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun 
signed the document on behalf of the Thai Government, and SRV Vice Premier and Foreign 
Minister Nguyen Duy Trinh signed on behalf of Vietnam. 


According to the agreement, Thailand and the SRV will try to promote bilateral trade re- 
lations within the framework of the existing laws and regulations of each country and will 
try to promote economic and technical cooperation in all areas permitted by their re- 
spective laws. 


The agreement on trade relations and economic -technical cooperation stemmed from both 
countries! sincere desire to improve mutual understanding and to develop mutual trade 
relations as well as economic-technical cooperation, It is hoped that the agreement wili 
not only serve as a symbol of cooperation between Thailand and the SRV, but also provide 
a strong basis for strengthening friendly ties between the two countries, 


Uppadit Briefs Press 
BK111500Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 11 Jan 78 BK 


[Text] Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun granted a press briefing at the Foreign 
Ministry this morning. He told newsmen the four-nation talk: on flights over Laos and 
Vietnam to Hong Kong will be held in Vientiane, probably in February. As a result of the 
talks between Thailand, Laos, Vietnam and Hong Kong, flights on the A-1 route will again be 
possible, This will shorten the flying time by an hour, and will save a great deal on 
fuel and other expenses. 


He said an agreement has already been reached on trade and economic-technical cooperation, 
The exchanges of trade and technical knowhow will be most beneficial, he said, commenting 
that the agreement constitutes another concrete achievement in the bilateral negotiations 
in addition to the air service agreement. 


Asked whether the delegations discussed which goods the SRV wants to buy from Thailand, 
the foreign minis er said lists of goods from both sides remain to be studied, The 
trade agreement is a very general document, 


Asked whether the delegations discussed the SRV's wish for a new international associa- 

tion to be established with a name other than "ASEAN," Uppadit said this subject was not 
mentioned, He declined to comment, saying the matter requires careful study first. Be- 
sides, all ASEAN members must first consult with each other since this involves them all. 


Asked if the SRV is interested in ASEAN, Uppadit said he believed so. The Indochinese 
countries formerly felt differently about ASEAN, but since an SRV delegation visited 
four ASEAN members the SRV now has a better attitude toward ASEAN. 


Asked if the fighting between Cambodia and Vietnam was ever mentioned, the foreign 
minister said we are very concerned about this matter because Thailand wants all countries 
in this area will coexist in peace. We cannot but express our anxiety if something like 
this disrupts peace in this area, Thailand hopes that the incident will be resolved 
through peaceful negotiations. On this matter, the SRV informed Thailand of its readi- 
ness to open negotiations to settle the dispute. 


Iv, 12 Jan 78 J 2 THAILAND 


Asked whether U.S. -SRV relations were mentioned during the talks, the foreign minister 
said the talks did not directly concern the United States. The SRV delegate only 

said that Vietnam is endeavoring to promote friendship and good relations, The SRV 
foreign minister told Uppadit on many occasions that his country had managed to achieve 
friendly relations with several distant countries, so why should it not have good, 
friendly relations with Thailand, a close neighbor? 


Asked about the refugee problem, Uppadit said the time has not come to discuss the subject. 
We must wait until embassies are established before discussing such remaining problems. 


Tour, Uppadit Dinner 
BK120232¥Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 11 Jan 78 BK 


[Excerpt ! This morning, SRV Vice Premier and Foreign Minister Neuyen Duy Trinh and 
party toured Phrasirattanasatsadaram temple and the Grand Palace. Later, at the 
Foreign Ministry he attended the signirg of the bilateral air service agreement. The 
agreement was signed by the Thai foreig. minister and the director of the SRV Civil 
Aviation General Department. At'ter the ceremony the SRV vice premier and party 
proceeded to Chon Buri Province where they hac lunch at the Royal Cliff Beach Hotel. 
In the afternoon the SRV delegation visited the Khochang-Hia tapioca factory and the 
Mabunkhong silo company in Siracha district before returning to the Oriental Hotel 

in Bangkok, 


Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun will honor the SRV vice premier with a dinner 
at the Foreign Ministry this evening, which will feature Thai dramatic arts performances. 


Uppadit Reception Speech 
BK120305¥Y Bangkok Domestic Service in Thai 0000 GMT 12 Jan 78 BK 
[Speech by Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun at 11 January Foreign Ministry 


reception following the signing of a Thai-SRV trade and economic -technical cooperation 
agreement --recorded ] 


[Text ] If economic and technical cooperation between our two countries can be further 
promoted, we will be able to improve the living conditions of our two peoples and the 
economies of both countries. If bith economies prosper, mutual trade opportunities 
will increase; and this would help increase the people's income and consequently their 
buying power. In other words, trade between the two countries would be expanded as 
people are able to buy more, both in terms of value and quantity. Thus, today's 
Signing of the trade agreement can be regarded as the laying of a foundation upon which 
to strengthen and expand good relations between our two countries. 


Nguyer. Duy Trinh Reply 
BK120322¥Y Bangkok Domestic Service in Thai 0000 GMT 12 Jan 78 BK | 


[Speech by SRV Vice Premier and Foreign Minister Nguyen Duy Trinh in reply to 
Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun at 11 January Foreign Ministry reception follow - 
ing the signing of a Thai-SRV trade and economic-technical cooperation agreement -- ' 
recorded in Vietnamese with simultaneous Thai translation ] 


[Text ] Like Your Excellency, I am very pleased with the signing of the first trade and 
economic -technical cooperation agreement between the Socialist Republic of Vietnam and 

the Kingdom of Thailand, following the signing of the air service agreement this morning. 

This agreement is a beautiful symbol of my delegation's official friendly visit to 

Thailand, a symbolic step toward momalizing relations between our two countries. 
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It once again proves that differences in political and administrative systems cannot 
obstruct or limit good relations between our two countries based on respect for each 
otnes!'s sovereignty, independence and full integrity, and on mutual understanding and 
common interests. I now toast the continuing development and flourishing of trade and 
cooperation between our two countries in the economic, technological, aviation and 
other fields. 


Communications Minister Invited to SRV 
BK120222Y Bangkok POST in English 12 Jan 78 . 3 BK 


[Text] Communications Minister Gen Surakit Maiyalap has been invited by the Vietnamese 
delegation currently visiting Thailand to visit Vietnam, Deputy Communications Minister 
Prasit Narongdet disclosed yesterday. The communications minister presented a number 
of aviation equipments as gifts to the Vietnamese delegation during their meeting yes- 
terday. Mr Prasit said that Gen Surakit had accepted the invitation to visit Haiphong 
port in Vietnam, but had not yet decided on the date. 


Mr Prasit revealed that Thailand, Laos, Hong Kong and Vietnam would meet in Vientiane 
on February 9 to discurs aviation cooreration among the four countries. Subjects 
which will be raised at the meeting include Vietnam's ICAO membership, standardisation 
of aviation radio waves among the four countries, charging rate for overflying and 
the date for the opening of each country's air space for the four countries! aircraft. 


Report of Departure 
BK120714Y Bangkok Domestic Service in Thai 0530 GMT 12 Jan 78 BK 
fExeerpt] SRV Vice Premier and Foreign Minister Nguyen Duy Trinh and party paid an 
official visit to Thailand from 9 to 12 January as guests of the Thai Government; 
they departed Thailand for the SRV at 1000 today. 

Text of Joint Communique 


BK121334Y Bangkok Domestic Service in Thai 1300 GMT 12 Jan 78 BK 


[Text of joint communique issued on the occasion of the official visit of SRV Vice 
Premier and Foreign Minister Nguyen Duy Trinh to Thailand from 9 to 12 January] 


[Text] At the invitation of the Government of Thailand, Nguyen Duy Trinh, vice premier 
and minister for foreign affairs of the Socialist Republic of Vietnam, paid an official 
visit to the Kingdom of Thailand from 9 to 12 January 1978. 


Durine the visit Nguyen Duy Trinh was granted an audience by his majesty the king of 
Thailand at Phuphing Palace, Chiang Mai. 


Newyen Duy Trinh called on General Kriangsak Chamanan, prime minister of Thailand, as 
well as Mr Sunthon Hongladarom, deputy prime minister, and Dr Uppadit Pachariyangkun, 
minister of foreign affairs, 


Nguyen Duy Trinh visited a number of agricultural and industrial esteblishments in 
areas near Bangkok. 
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Nguyen Duy Trinh also held talks with Dr Uppadit Pachariyangkun. Present on the 
Vietnamese side were Vo Dong Giang, vice ministers for foreign affairs, Le Duy Trinh, vice 
minister for agriculture, and other senior officials, Present on the Thai side were 
Wong Phonnikon, deputy minister of foreign affairs, Aphon Siphiphat, deputy minister of 
agriculture and cooperatives, and senior officials from the Ministry of Commerce, 
Ministry of Interior, Ministry of Agriculture and Cooperatives, Ministry of Industry, 
Ministry of Communications, Ministry of Foreign Affairs and the office of the prime 
minister. 


The talks were conducted in a cordial and friendly atmosphere. 


The two sides informed each other of the situation in their respective countries and 
exchanged views about the relations between the two countries and a number of questions 
of mutual concern. 


The two sides were of the view that the present situation in Southeast Asia had undergone 
profound changes favorable to the development of mutually beneficial relations among 
countries in the region, thereby contributing to the cause of genuine peace, independence 
and neutrality in Southeast Asia, 


The two sides reaffirmed their determination to consolidate and develop relations between 
the Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of Vietnam which had been initially 
normalized and improved on the basis of the two joint communique signed in Hanoi on 

6 August 1976, and the joint communique announced in Bangkok and Hanoi on 2 December 1977. 
They also reaffirmed that the political system of either country was solely the internal 
affair of that country and that the differing political systems in the Kingdom of Thailand 
and the Socialist Republic of Vietnam should not be any obstacle to further development 

of amicable relations and frutiful cooperation between the two nations. 


The two sides belived that continued efforts to strengthen mutual understanding, the 
basis for stepping up friendly and good neighbourly relations and cooperation between the 
two countries, would correspond to the earnest aspirations and legitimate interests of 
the Thai and Vietnamese peoples and would actively contribute to developing friendship 
and cooperation among Southeast Asian countries. 


The two sides agreed to ecablish their respective embassies and to exchange ambassadors 
as soon as possible. They would join efforts to resolve cutstanding bilateral questions, 
within the limits of each others! capabilities, in a peaceful and friendly manner as 
envisaged in the joint communique of 6 August 1976, 


To mark the new development in the relationship between the two countries, Dr Uppadit 
Pachariyangkun and Nguyen Duy Trinh signed the agreement on trade, and .*onomic- 
technical cooperation between the Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of 
Vietnam. The two sides expressed their satisfaction that the agreement signaled an 
important step forward in their cooperative endeavours for mutual benefit and would 
promote closer relations between their two nations. The two sides agreed to exchange 
at an early date trade, economic, scientific and technical delegations to discuss the 
implementation of the aforesaid agreement. 


Uppadit Pachariyangkun, on behalf of the Government of the Kingdcem of Thailand, and 
Phung The Tai, director of the Civil Aviation General Department of behalf of the 
Government of the Socialist Republic of Vietnam, signed the agreement between the 
Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of Vietnam for air services between and 
beyond their respective territories. The two sides believed that the agreement would 
facilitate contacts between their two nations, strengthen their bilateral relations 

in the interest of both countries and contribute to the common benefit of the regicn. 
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The two sides agreed in principle to normalize postal and telecommunication services hetween 
their two countries. 


Both sides agreed on the desirability of holding discussions on the question of delimita- 
tion of sea boundaries between the two countries in the spirit of friendship, equality, 
mutual understanding and mutual respect, on the basis of equitable principles and in 
keeping with international law and practices. 


The two sides were satisfied witn the positive results cf tne-goodwill visit to Thailand 
by Nguyen Duy Trinh and were convinced that this visit nad actively contributed to con- 
solidating and strengthening the friendly and goodneighbourly relations and cooperation 
between the two countries. 


Nguyen Duy Trinh sincerely thanked the Government of the Kingdom of Thailana for the 
warm, cordial and very thoughtful reception extended to him and the members of his party 
during his stay in Thailand, 


Thaloeng on Trade 
BKL20951Y Bangkok Domestic Service in Thai 0530 GMT 12 Jan 7& BK 


{12 January press interview with Deputy Agriculture Under Secretary Thaloeng Thamrong- 
Nawasawat--recorded ] 


[Text] [Thaloeng] Thailand and the SRV will exchange technical officials and scientists; 
this will benecit both countries. 


[Question] In what fields will scientists be exchanged? 

[Answer] Scientists in various fields will be involved, including agricultural scientists. 
Agriculture involves both scientific and technical aspects. I believe Thai and Vietnamese 
agricultural delegations will exchange visits at some future date. The Vietnamese deputy 
agriculture minister has had a cordial and fruitful meeting with the Thai agriculture 
minister and Deputy Minister Aphon. 


[Question] Will these visits occur in the near future? 

[Answer] There is no rush on those visits. The joint communique has already been issued, 
noting that embassies will be set up in Bangkok and Hanoi, and the visits can be made once 
the embassies begin functioning. 


[Question] Was the fishery issue discussed? 

[Answer] It was discussed in broad terms. The joint communique stipulates discuscions 
on delimiting territcrial waters; the fishery issue will have to follow the discussions 
on territorial waters. 


[Question] Can you comment on reports that Vietnam will merely exchange goods with Thailand, 
but will not buy any Thai goods? 

[Answer] Goods exchanges and transactions will have to wait until after the signing of 

the trade agreement. Once that agreement is signed, trade officials of both countries 

will hold discussions. 


[Question] When will the agreement on exchange: of goods be signed? 
fAnswer] There is no need for such an agreement. We merely need to sign the main agree- 
ment--che trade agreement. Ordinary contracts will be signed for each transaction. 


[Question] Did tne Vietnamese delegation bring up the Thai-Sing Company issue? 
{Answer] The existence of that company does not at all concern Vietnam. [passage indis- 
tinct] Vietnam does not have an embassy in Singapore. 
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[Question] Did the Vietnamese delegation pay mich attention to agriculture? 

[Answer] The fact that the Vietnamese deputy agriculture minister was among the dele- 
gation and that he toured tapioca factories and agricultural production facilities show 
that Vietnam is interested in agriculture, 


[Question] Did it mention exporting timber to Thailand? 
[Answer] There was no mention of trade in any specific goods, I do not know how much 
timber Vietnam has, I would like to visit Vietnam myself, to see how much it has, 


Optimism Over Agreements 
BK120118Y Bangkok NATION REVIEW in English 12 Jan 78 p 2 BK 
[Editorial: "Thai-Vietnamese Friendly Ties Become Concrete"] 


[Text] It has taken almost a year and a half, and two changes in government, before 
the joint comminiques signed in Hanoi by then Foreign Minister Phichai Rattakun and 
Vietnam Deputy Prime Minister Nguyen Duy Trinh could be implemented, But despite the 
one year hiatus brought in by the Thanin Government, all has gone well, 


The air agreement signed yesterday at the Foreign Ministry came first and the ground 
work for it had already been completed during the visit of Deputy Communications 
Minister Prasit Narongdet to Hanoi, and he, along with Vietnamese director general of 
the General Civil Aviation Administration, Mr Phun The Tai, had already negotiated 

and initialled the agreement, So the ceremony yesterday morning was more of a formality. 


The agreement is quite comprehensive in that not only does it allow commercial aircraft 
of Thailand and Vietnam to overfly each other's territories, but it also provides for 
Thai and Vietnamese planes to start commercial services between the two countries and 
to fly to points beyond, Air traffic between Bangkok and Hanoi or between Bangkok 

and Ho Chi Minh City, formerly Saigon, has a great potential and it will also help to 
cement the friendship of the two countries further, 


The trade agreement will also serve the same purpose but with a different emphasis. 
Vietnam and Thailand have been traditional trading partners but mich of it was lost 
during the Vietnam War. The opportunity, as Mr Trinh said on his arrival, exists now 
and both countries can now put trade between them on a new and solid footing, 


As the relations proceed to become more and more friendly and less and less suspicious 
on both sides, there are other intricate problems which can be resolved, We are re- 
ferring to those problems which always crop up between nearby countries--fishing and 
the continental shelf, These problems require long and delicate negotiations even 
between countries that have been friendly for a long time, but given sufficient good- 
will neither demarcation of zones nor joint ventures are too difficult to work out, 


The problem of the Vietnamese refugees, for the moment, seems to have been consigned 

to limbo. As we have pointed out, the agreement for the repatriation of about 40,000 
Vietnamese refugees here since the French Indochina War has already been agreed upon, 
Possibly both the Thai and the Vietnamese Governments thought that it is not necessary 
to work out any details at a high level and the “how and when" of the repatriation 
could be handled at ambassadorial level in Bangkok and Hanoi when diplomatic representa- 
tion is established at both capitals, 
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Today Mr Trinh concludes his swing through Southeast Asia, and the period during which 
he undertook his trip was marked by headlines around the world about his country's con- 
frontation with Cambodia, As Prime Ministe > Kriangsak Chamanan has told Mr Trinh, 
Thailand joins all the countries of the world in asking Cambodia to go to the negoti- 
ating table to thrash out differences, 


Aviation Agreement a 'Breakthrough'! 
BK120103Y Bangkok POST in English 12 Jan 78 p 6 BK 
[Editorial: "Air Pact a Good Start"] 


[Text] The air services agreement signed between Thailand and the Socialist Republic 
of Vietnam allowing aircraft of either country to fly to and over tne other's territory 
to points beyond is a breakthrough for civil aviation, For years Vietnamese territory 
was taboo for overflights by Thai or other international carriers, 


This has paved the way for the saving vf fuel which is becoming both short and expensive 
aS planes will be able to cut hours off flights between Bangkok and Hong Kong, However, 
this is only the first step. Agreement has now to be reached with the authorities of 
Laos and Hong Kong and also facilities for commnication and air space control between 
Bangkok, Vientiane, Hanoi and Hong Kong, 


If Thailand is to use the so-called amber one route which flies over Danang on the 
Vietnamese coaste=the shortest route--the International Civil Aviation organisation 
may have to be brought in to ensure safety, 


The trouble is that other airlines may not relish the idea of our own airline being 
able to offer a quicker route between Hong Kong and Bangkok, This gives the edge to 
our airline and will also restore Bangkok as the centre of civil aviation in Southeast 
Asia. Actually, at this stage arrangements only need be made with Hong Kong to provide 
its own airline with reciprocal facilities, 


In other words, only a four-way arrangement involving Thailand, Laos, Vietnam and Hong 
Kong is necessary at present, Bringing in other countries will only complicate the 
situation because those which feel they will lose business as a result of the over- 
flight route may raise obstacles, 


The air services agreement with Hanoi is not only important economicaliy but also 
politically. It indicates a real desire on the part of both countries to start off 
neighbourlv relations that are mutually advantageous, 


BRIEFS 


INDOCHINESE REFUGEES--As of 15 December there were 95,494 Indochinese refugees in 
Thailand, ‘These refugees can be broken down as follows: 78,848 Lao, 14,688 Cambodians 
and 1,958 Vietnamese, [Text] [Bangkok Domestic Service in English 0000 GMT 30 Dec 77 BK] 


RICE PRODUCTION--Thailand's rice production in the 1977/78 season, including the second 
crop, is expected to reach 13,5 million tons of paddy, the Ministry of Commerce stated 
yesterday. Rice exports in 1978 are expected to be around 1,2 million tons, Because 
the northeast had been severely affected by drought, production in this region is ex~- 
pected to decrease by 20 to 30 percent. Due to the large quantity of rice exported in 
1977, there is little surplus to be carried over for export this year, Thailand's 

rice exports in 1977 hit a record high of 2,8 million tons, [Bangkok POST in English 


6 Jan 78 p 15 BK] 
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HANOI'S CAMBODIAN SERVICE REITERATES POSITION ON BORDER 
BK111337Y Hanoi International Service in Cambodian 0400 GMT 11 Jan 78 BK 


[Station commentary: "In the Face of So Many Acts of Aggression Perpetrated by i 
Cambodia, Vietnam Still Patiently Tries To Preserve the Ties of Friendship Through 
Negotiations in Order To Settle the Vietnam-Cambodia Border Issue by Peaceful Means" ] 


(Text] After having achieved the cause of liberating the south and thereby totally 
reunifying Vietnam, our Vietnamese people wish only to build a prosperous and happy 
life and live in peace and friendship with all neighboring and distant countries, 
in accordance with the principles of equality and mutual respect for independence, 
sovereignty and territorial integrity. 


Having fought for 30 years for their independence and freedom, the Vietnamese people 
highly value the independence, freedom and sacred sovereignty of each nation, which 
is why they have pledged not to use violence against the enemy, for the Vietnamese 
people remain loyal to their friends. For almost a century, our solidarity with the 
Lao and Cambodian people has remained the main and unchanging policy of the Communist 
Party, Government and people of Vietnam, 


Through their sacrifices, the Vietnamese people have tried to the best of their ability 
to safeguard and strengthen the bonds of solidarity and great friendship between the 
peoples of the three countries. It is therefore very painful for us that Cambodia has 
destroyed this traditional solidarity by launching a series of attacks against us inside 
Vietnamese territory and perpetrating ferocious criminal acts against the Vietnamese 
people, thus creating a tense situation along the border and seriously damaging the 
relationship between the two countries. At first Cambodia was able to commit these 
blatant criminal acts because the people and armed forces of the SRV could not believe 
that Cambodia would inflict such death and destruction on the Vietnamese people. 


In its message dated 2 February 1974 to the Central Committee of the Vietnam Workers 
Party, the Executive Committee of the KCP Central Committee said: "The KCP and the 
Cambodian people have great pleasure in expressing their sincere and profound gratitude 
to the Vietnam Workers Party and the fraternal Vietnamese people for their militant 
solidarity and valuable and effective assistance to the sacred cause of the liberation 
of the Cambodian People." 


In the face of many serious inimical acts by Cambodia, the pevple and armed forces of 
Vietnam maintained patience. However, Cambodia viewed this pavience as a sign of weak- 
ness on Vietnam's part and launched a series of attacks against our territory, bringing 
death and destruction to innocent Vietnamese people. 


Public opinion in several countries already feels that this state of affairs has passed 
the necessary limits of Vietnam's patience and restraint. In order to defend our 
territorial integrity and the security of the people, our regional forces and people in 
the border areas have been obliged to fight in self-defense. ‘this is a wholly reasonable 
measure, 


Still loyal to its principled stand, the Communist Party and Government of Vietnam have 
proposed serious negotiations in order to solve the border problem between the two 
countries through peaceful means. However, it is r>zrettable that all the gestures of 
goodwill on the part of the Communist Party and Government of Vietnam have been rejected 
and answered with inimical acts of Cambodia, 
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Instead, Cambodia has violated its promises concerning the settlement of the border 
difference. The May 1976 Phnom Penh preparatory meeting, which was designed to lay the 
groundwork for a high level meeting of leaders scheduled to take place in June 1976, 
was postponed at the request of Cambodia. Vietnam later suggested several times tnat 
this meeting should resume. Not only did Cambodia fail to repiy to these suggestions, 
but it carried out even more serious and systematic acts of vioiution of Vietnamese 
sovereignty. 


In July 1977, the VCP Central Committee and the SRV Government suggested that a meeting 
Should be held between high level leaders of the two sides in order to solve this 

border issue. Cambodia again rejected this suggestion. On 31 December 1977, however, 
Cambodia made this issue public, slandering Vietnam and distorting the truth. Cambodia's 
actions and words clearly show that its policy is to provoke (?racial) antagonism in 
order to destroy the traditional militant solidarity between the peoples of the two 
countries. This policy not only runs counter to the real interests of the Cambodian 
people and revolution, but also runs counter to the current ideal of peace and friend- 
Ship among the nations of Southeast Asia. 


In an interview granted on 4 January with VIETNAM NEWS AGENCY, Prime Minister Pham Van 
Dong said that the dangerous policy adopted by the Cambodian authorities had been 
welcomed by imperialists and reactionaries in the world and in Southeast Asia, but 
has caused grave concern to the friends of Vietnam and Cambodia. 


At present, despite the regrettable border differences, which have been the result of 
premedition--including careful preparation and coordinated instructions--the Communist 
Party and Government of Vietnam still wish to initiate friendly moves and still feel 
that it is absolutely necessary for the two sides to meet in order to peacefully solve 
the problem. 


Cambodia will have to bear full responsibility for all the consequences if its chooses 
to continue to inflame the (?racial) antagonism between the two nations, refuses to 
negotiate and continues to canmit acts of violation and destruction against the people 
of Vietnam. 


Like the Vietnamese people, the Cambodian people will not allow any imperialist or 
reactionary forces to destroy the ties of deep solidarity and friendship between the 
Vietnamese and Cambodian nations. 


‘Immediate Talks' Needed 
BK120856Y Hanoi International Service in Cambodian O400 GMT 12 Jan 78 BK 


[Station commentary: "Immediate Negotiations on the Border Issue Between Vietnam and 
Cambodia Are Necessary and Urgent" ] 


{Text ] All of the disputes in the Vietnamese border area which have been perpetrated by 
Cambodia have been proceeding for 2 and a half years now. The situation in the border 
area has seriously deteriorated, 


Much Vietnamese blood has been shed. Friends of the two nations--Vietnam and Cambodia-- 
are worried about and regret this serious situation. Thus, they are delighted about 
and support the SRV Government's proposal issued in the 51 December 1977 communique that 
the two sides should meet as soon as possible at any level in order ‘to jointly solve the 
border issue between the two countries in a spirit of friendship and fraternity. 


- «A 
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Five days after the communique was issued, in a 4 January interview with VIETNAM NEWS 
AGENCY, Prime Minister Pham Van Dong stressed that immediate negotiations between the 
two countries are necessary and urgent. The prime minister said that with the deter- 
mination to preserve the firm friendship of the two peoples, by exhibitin, its goodwill 
and desire to jointly create a border of lasting friendship in the interests of defending 
independence and building peace in each country, Vietnam is ready to hold talks with 
Cambodia at any level to settle the border problem between the two countries. Three 
days after this interview, in an official communique issued on 7 January, VNA warned that 
Cambodia must withdraw all of its armed forces from Vietnamese territory and immediately 
sit down at the negotiation table in order to settle the border problem. 


These appeals for immediate negotiations clearly indicate Vietnam's unchanging stand 
of making continuous efforts to settle the Vietnam-Cambodia border issue through 
negotiations. This is the reasonable attitude and the only correct path for settling 
the border dispute. It is completely in conformity with the immediate and future 
interests of the Cambodian revolution, in line with the relationship, solidarity and 
fraternal friendship which were built up through the flesh and bood of the peoples of 
our two countries. Otherwise, it will benefit the imperialists and international 
reactionaries who nurture great ambitions toward Southeast Asia. 


It is regretable that to date Cambodia has still rejected Vietnam's proposal for 
negotiations. It has created fabrications, and reiterating these, has continued to 
encroach upon Vietnamese territory and commit crimes against the Vietnamese people, as 
the January VNA communique clearly proved. It has paid no attention to Vietnam's 
repeated display of friendship and goodwill. It has ignored appeals by brothers 

and friends. Cambodia has continued to bog down more deeply its dangerous policy. 


As Prime Minister Pham Van Dong stressea, if Cambodia continues to show hostility, 
encroach upon the sovereignty and territorial integrity of Vietnam, commit crimes 
against the Vietnamese people and refuse to hold talks, it will have to bear full 
responsibility for this. 


AFP REPORTS VICE FOREIGN MINISTER PHAN HIEN IN PEKING 
OW120954Y Hong Kong AFP in English 0949 GMT 12 Jan 78 OW 


[Excerpt ] Peking, Jan, 12 (AFP)--Vietnamese Vice-Foreign Minister Phan Hien 18 currently 
in Peking, a diplomatic source said today. 


The Vietnamese Embassy refused to confirm Mr Phan Hien's presence in the Chinese 
capital, saying simply that he often visited Peking. The Vietnamese vice minister paid 
two visits to Peking last autumn, mainly to prepare the trip of Vietnamese Communist 
Party [General] Secretary Le Duan in mid-November, the source said. 


Peking diplomatic circles consider Mr Phan Hien a Vietnamese diplomatic corps expert 
on border issues. His visit would therefore appear possibly connected to the conflict 
between Vietnam and Cambodia. Diplomatic circles here for the moment cautious in 
interpreting this visit, merely saying it was presumably for consultations with the 
Chinese Government. 


Iv- 12 Jan 78 K 4 VIETNAM 


VO DONG GIANG COMMENTS ON BORDER DISPUTE REPORTED 
BK120629Y Hong Kong AFP in English 0620 GM? 12 Jan 78 BK 


{Text ] Bangkok, Jan 12 (AFP)--Vietnam today declared that Cambodia was responsible 
for the outcome of border fighting since it had turned down all hitherto attempts to 
negotiate, The declaration was made by Vietnamese Vice Foreign Minister Vo Dong Giang 

at a press conference called on the last day of his 4-day official visit to Thailand, 


"We have tried tonegotiate our border problems several times...and expressed willingness 
to talk at any level, any time and place, Mr. Giang declared, Vietnam had suffered 
several decades of war and preservered until the U.S. imperialist were driven out, 

he said, 


"We eve clever enough not to follow in the imperialists! footsteps," he pointed out. 
"We are staunch believers in the late Ho Chi Minh's doctrines which advocate respect 
for each other's independence and sovereignty and refrain from intervention in each 
other's internal affairs," he stated. 


The relationship between Vietnam and Cambodia was a long standing. "We are related 
by blood and bones," he said. Vietnam had tried to nurture this relationship with 
Sincerity and had refrained from intervening in Cambodian affairs, he noted. 


"We regret that after liberation Cambodia has constantly committed aggression against 
us," he went on. "Cambodia must be responsible for the outcome," he concluded. 


Describes 'Understanding 'With Thailand 
BK] 20638¥ Hong Kong AFP in English %428 GMT 12 Jan 78 BK 


{Text ] Jan. 12 (AFP)--Vietnam toda, warned that the understanding established between 
Thailand and Vietnam would "displease "so-called" imperialist reactionaries." The 
warning was given by Vietnamese Vice Minister for Foreign Affairs Vo Dong Giang during 
a press conference called on the last day of a 4-day official visit to Thailand by a 
Vietnamese delegation led by Vietnamese Deputy Premier and Foreign Minister Nguyen Duy 
Trinh, 


Mr. Giang described the understanding established between the two countries as "the 
most important accomplishment of this visit." This accomplishment would "certainly 
displease imperialist reactionaries," he pointed out. But, as an old Vietnamese saying 
does, “don't be afraid when your enemies criticize you. Beware when they applaud, " 

he said. 


Questioned about the problem of Vietnamese refugees in Thailand, Mr. Giang noted that 
there were two separate groups--those who came here before the fall of Saigon (now Ho 
Chi Minh City) in April 1975 and those who came after. 


A joint commission would be set up to deal with the first group who, according to 
official estimates, number about 40,000 people. On the second group, Mr. Giang urged 
Thailand and all other Asian countries not to provide assistance because refugees of 
this group had been "misled and used as tools by imperialists." The latest official 
estimates said there were 1,956 such refugees in Thailand. The latest group of 22 
Sailed into the southern Thailand town of Nakhon Si Thammarat on Monday [9 January]. 
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VNA REPORTS EGYPTIAN VICE MINISTER COMMENTS ON BORDER DISPUTE 
OW120023¥ Hanoi VNA in English 0747 GMT 12 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA, Jan 12--Egyptian Vice Minister for Foreign Affairs Saad Afra [name 
as received] said on January 9 that his government hoped that Vietnam and Cambodia, 
two fraternal countries, would soon find a settlement to the border issue. Ina 
meeting with Vietnamese Ambassador Nguyen Huy Thu in Cairo, Saad Afra said that a 
settlement should be reached through negotiation, not through violence, 


FOREIGN PAPERS CONTINUE TO SUPPORT SRV STAND ON BORDER ISSUE 
OW111525Y Hanoi VNA in English 1459 GMT 11 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 11--The Bulgarian paper RABOTNICHESKO DELO said ina 
commentary on January 10 that "It is the urgent [as received] to peacefully settle 

the dispute between Vietnam and Cambodia which have a time-honoured friendship and have 
both shed their blood in the national liberation struggle against the French colonialists 
and the U.S, interventionists." 


"We welcome the new proposal of Premier Pham Van Dong of the Socialist Republic of 
Vietnam for immediate negotiations to settle the conflict and restore the relations of 
friendship between the Socialist Republic of Vietnam and Cambodia," the paper said. 


The press in Burma has given extensive coverage to the stana of the Vietnamese Government, 
Many papers on January 1 carried excerpts from the Vietnamese Government statement. On 
January 6, four big papers carried in full the interview by Premier Pham Van Dong to 
VIETNAM NEWS AGENCY, 


MIRROW [as received] on January 8 commented that it was necessary to quickly settle 
the border problem by peaceful means so as to preserve the long tradition of solidarity 
and friendship built in a spirit of comradeship and with the blood of the peoples of 
Vietnam and Cambodia. 


The Indian paper PATRIOT on January 9 wrote that Vietnam's stand was very clear and that 
Vietnam was ready to start negotiations at once, 


BORDER PROVINCE SOLDIERS COMBINE PRODUCTION, DEFENSE TASKS 
BK120912Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0530 GMT 11 Jan 78 BK 
[Text] The An Giang provincial people's urmed forces have recently overcome difficulties 


in satisfactorily accomplishing their political education, military training and 
production tasks. 


Along with fulfilling their mission of suppressing counterrevolutionaries, maintaining 
political security and insuring social order, the provincial armed forces have 
satisfactorily organized political education and military training courses, The 
provincial military command has opened 14 military training course for more than 1,00C 
cadres of all echelons and five training and refresher courses for 300 village unit 
cedres. 


On the productive labor front, the armed forces in the province have also obtained 
encouraging results. They have cultivated 3,000 hectares of rice and subsidiary crops; 
planted 2,050 banana trees and 520 coconut trees; raised 320 hogs, 90 water buffalo and 
cattle, 700 head of poultry and 200,000 fish; and reaped 20 tons of paddy, 
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In the days ahead, the provincial and district army units and local militia and guerrilia 
forces will step up the determined-to-win ernlation movement, striving to satisfactorily 
engage in political education and undergo tz aining in combat tactics and military tech- 
nology in order to outstandingly fulfill the task of maintaining combat readiness and 
fighting to defend the fatherland while engaging in productive labor and practicing 
economy. 


TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN EDITORIAL ON QUALITY, TASKS OF ARMY 
BK120500Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2330 GMT 8 Jan 78 BK 


{"Full text" of TAP CHI QUAN DOI NHAN DAN January 1978 editorial: "Further Improve the 
Quality of Soldiers, Successfully Fulfill the Specific Tasks of Units"] 


[Text] The quality of an army is always reflected in its combat strength. To develop 
great combat strength, a large army must display high cuality. Our army, which has been 
painstakingly built and fostered by the party and President Ho Chi Minh, has incessantly 
improved its quality, a fact which was eloquently proven by the brilliant success of 

the recent war for liberation and national salvation. 


In the current revolutionary stage, our entire army as well as each unit, cadre and 
combatant is confronting extremely heavy, new tasks: standing ready to fight in defense 

of the fatherland and building the economy and the country. Only by urgently and actively 
improving the overall quality of our soldiers can we insure that our entire army will 

be able to successfully fulfill the two major political tasks assigned by the party and 
the state, and that each unit, cadre and combatant will be able to outstandingly achieve 
their own specific political tasks. 


The quality of a wnit is measured by the fulfillment of its tasks, Cur efforts to improve 
the quality of soldiers must, therefore, be aimed ‘* promoting the fulfillment of the 
political tasks of units. There are units which specialize in maintaining combat read- 
iness while carrying out economic building and there are others which specialize in 
economic work while standing ready to fight. Units specializing in maintaining combat 
readiness or in economic work in different places usually have different specific tasks. 
Only by focusing our efforts on the specific political tasks can we endeavor to improve 
the quality of soldiers in a correct manner. Moreover, we must be fully aware of the 
requirements of both our immediate and long-term tasks, 


Tn seeking tc improye the quality of soldiers, we must be fully imbued with the guideline 
that we must make active efforts to step up the building of a regular, modern people's 
army to insure that our armed forces will be able to satisfactorily fulfill their two 
major peacetime political tasks and to victoriously conduct people's wars for national 
defense if the enemy wages wars of aggression against our country. We must quickly 

and steadily bring all activities of our army onto the regular, correct rack. Only in 
this way can we further improve the quality of soldiers in a basic, comprehensive manner 
consistent with the characteristics and requirements of all tasks in the current stage 

of the revolution, — 


First of all, we should actively improve the political and ideological level of soldiers. 
Political awareness has always been the most basic factor contributing to the combined 
combat strength of our army. This awareness shows the revolutionary nature of our army, 
a new-style army which is led by the party of the working class and which builds and 
fights in accordance with the revolutionary line and tasks of this party. 
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Our entire army and each unit, cadre and combatant must always be imbued with the 
revolutionary line and tasks laid down by the fourth party congress; make worthy 
contributions to the three revolutions; build the system of socialist collective 
ownership; develop large-scale socialist production; shape a new culture and a new type 
of socialist people; and transform Vietnam into a civilized, prosperous and powerful 
socialist country. 


A thorough understanding of the revolutionary line and tasks implies that the tasks of 
the army must be actively fulfilled and that the specific duties of each unit and each 
soldier be outstandingly achieved, Only by firmly grasping the general tasks of the 
revolution and the army can we carry out long-range, strategic planning and clearly 
understand the specific tasks of units. By the same token, only by fulfilling their 
specific tasks can each unit and each soldier contribute to achieving the common tasks 
of the entire army. 


To do so, cadres end combatants must first of all be endowed with revolutionary 
consciousness, with understanding of socialist and communist ideals, with national and 
class consciousness, with ardent love for the country and socialism, with a sense of 
socialist collecti-e ownei‘ship and with a correct stand, correct viewpoints and correct 
work methods. 


The fine political quality of our soldiers must, in the final analysis, be reflected in 
their daily activities aimed at outstandingly fulfilling their specific tasks, in their 
attitude toward their duties, in their views and positions, in their plans 4nd measures 

to resolve problems cropping up in the process of carrying out their tasks, and ultimately 
in the achievement of these tasks. 


In those units whose main task is to stay combat-ready, the political quality of cadres and 
combatants must be reflected first of all by their sense of responsibility to the task of 
defending the sovereignty, territorial integrity, border, offshore islands, land area, 
airspace and territorial waters of the fatherland, and to the task of protecting the 
peaceful labor, socialist construction, lives and property of the people. In the case 

of these units, to stand firm in one's thinking, position and viewpoint means to display 

in ironlike will toreadily defeat all enemies intending to cause trouble, sabotage our 
system our commit aggression against our country, 


We must have a strong determination to fight, correct fighting methods and well-laid defense 
plans; take the initiative to thwart and smash all enemy schemes and action; and fulfill 

all military and political tasks. We must incessantly enhance our soldiers, military, 
political, economic, scientific and technical knowledge in order to constantly increase 
their combat strength and to meet both the need to maintain combat readiness in peacetime 
and the need to defeat the enemy under any circumstances in wartime. At the same time, 

we should adopt suitable policies and measures as dictated by specific situations and 
actively engage in productive labor to contribute to economic building and national 
construction. 


In those units whose main task is production, the most important political qualities which 
cadres and combatants should have are ardor in work, enthusiasm in production and eagerness 
to acquire economic, scientific and technical knowledge in order to unceasingly increase 
labor productivity. In these units, the stand and viewpoint of cadres and combatants must 
be reflected by their efforts to firmly grasp the task of production of their units; to 
adopt policies and measures tc organize the work force ir accordance with the party's line 
for building a socialist economy along the line of large-scale socialist production; and, 
ultimately, to turn out a large amount of products, to achieve a profit, to attain high 
economic efficiency and to make practical contributions to building a modern agroindustrial 
economic structure throughout the country and to improving and raising the standard of 
living of the people and soldiers, At the same time, cadres and combatants must complete 


military and political training to insure that their units are always ready to fight on the spot, 
to carry out allcombat duties andtofight in any place as ordered by higher echelons. 
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At the level responsible for leading and organizing soldiers to satisfactorily fulfill 
both tasks of maintaining combat readiness and engaging in productive labor, the political 
quality, stand, viewpoint and work methods of cadres must be reflected in their ability 

to correctly settle the relationship between these two tasks and to see to it that units 
under their command satisfactorily fulfill their main tasks without neglecting the 
secondary ones. 


Each echelon must efficiently fulfill its specific tasks, bring into full play all 
positive factors and resolutely overcome all negative ones. If cadres and combatants 
unreservedly devote themselves to their duties, they will be able to prevent pacifism 
and individualism from creeping in and doing harm, and to quickly overcome the ten- 
dency to shrink before difficulty and the inability to firmly grasp and satisfactorily 
carry out their tasks. This is an important condition for promoting the emulation 
movement in each unit and for transforming the determined-to-win emulation movement 
in our entire army into a seething, broad movement capable of achieving practical 
results. 


In order to raise the political and ideological level of soldiers, we should always 
attach importance to political and ideological sraining, and continuousiv strive, 
through our efforts to fulfill the specific tasks of our units, to gain an ver better 
understanding of the line and tasks of the revolution and the tasks of the a-my laid 
down by the fourth party congress, 


We must use the results of the efforts made by units in carrying out their duties as 

the measure of their cadres' and combatants' level of understanding of the revolutionary 
line and tasks, the firmness of their stand and viewpoint and the correctness of their 
work methods. On this basis, we must continuously foster correct thoughts while 
striving to overcome erroneous ones; combine the fostering of correct views, thoughts 
and sentiments with the struggle to prevent and overcome erroneous views and thoughts; 
and oppose all expression of negativism and backwardness detrimental to the fine nature 
and traditions of our army. 


Along with the unanimous resolve of cadres and combatants to eradicate all practices 
running counter to the nature of the army in various units,their unanimity of views 

on the line and tasks o* revolution and the tasks of theiw units, their high sense of 
responsibility and their seething revolutionary ardor in carrying out the tasks assigned 
by the party and the state serve as a solid basis for strengthening the solidarity 
between cadres and combatants, between the upper and lower echelons and between the 

army and people. These ties reprecent very basic relationships which are the basis 

of our army's great political and moral strength. 


Efforts to improve the political and ideological level of soldiers must be closely 
coordinated with the endeavor to strengthen and perfect the organization, operational 
procedures and work methods of the army. A unit can transform its political and moral 
strength into material strength only when it is correctly and scientifically organized 
and developed, constantly improved, and equipped with regular operational procedures 
and work methods. 


The organization of a unit is decided by the line and tasks of revolution, by the tasks 
of the army and by the specific tasks of the unit concerned. In order to satisfactorily 
fulfill both tasks of standing ready to fight in defense of the fatherland and 

engaging in productive labor to build the country, our army must organize units whose 
main task is to remain combat-ready and units specializing in economic work, Each unit 
must be appropriately organized to satisfactorily fulfill its main tasks and to develop the 
capability to carry out other tasks, If a unit is organized in such a way as to be 
consistent with the tasks of revolution, with the tasks of the army and with its own 
specific tasks, it will develop fresh strength enabling it to fulfill its tasks. If we 
do not change the organizational structure of a unit when its tasks have changed, or if 
we organize a unit in an arbitrary manner without taking the requirements of the real 


—— oo 
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situation into consideration, the unit concerned will become ineffectual and will develop 
inertia, hindering its efforts to fulfill its tasks. For this reason, only by pains- 
takingly conducting study and displaying creativity can we find a correct solution to the 
organizational problem. We must tackle this problem with resolve, accumulating experience 
through experimentation and practice. We must also keep abreast of all developments in 
the situation and watch for new factors and new requirements in order to incessantly 
consolidate and strengthen the organizational structure of units. If need be, we may 

even have to completely change it. 


We must carefully weigh all the pros and cons before making decisions on matters con- 
cerning troop strength, equipment, organizational forms, and dividing or merging of 
components, We must resolve the organizational problem in such a way as to insure the 
homogeneity of units and assign well-defined responsibilities to each component to avoid 
redundancy and loopholes. We must always insure that military organizations are compact 
but strong, small but efficient. Unwieldiness and waste of manpower and materials must 
be avoided, 


We must always strive to strengthen and consolidate party committee echelons and build 
really stable and strong party organizations to serve as nuclei of solidarity and to 
lead units. All party committee echelons and party chapters must make ceaseless efforts 
to enhance their leadership, seriously implement the principle of collective leadership, 
bring into full play the role of responsible cadres in all activities of units and 
insure that all units are stable, strong and capable of satisfactorily fulfilling all 
their specific tasks. 


Assignment of cadres, especially key cadres of units, is the most important task in 
organizational work, We must suit personnel to the work, not the work to personnel, 
The choice of personnel must be based on the tasks, functions and needs of the 
organization, Efforts must be made to find and foster new talents. Cadres must be 
suited to the organizations; the organizations should not be tailored to suit the 
standards of cadres, 


The assignment of a key cadre to the right position and job suitable to his current 
and developing capabilities is a very important requirement because it helps motivate 
and encourage the cadre himself and the masses to exert more efforts. It is the 
responsibility of the party committee of a unit and the party committee and leaders of 
the higher echelons to assign the right persons to key positions and to regularly 
supervise and foster key cadres, 


Staff organs serving as advisory bodies to unit party committees and leaders constitute 
a vital link in the organizational system of military units. The authority to make 
decisions on work policies and plans resides with the party committee and leader of a 
unit. However, in order to formulate good work policies and plans and to translate 
them into reality, they must have the assistance of capable staff organs. The more 
competent cadres of staff organs are, the more efficient they will be in helping party 
committees and leaders collect documents and conduct studies to formulate policies and 
measures and to aid the lower echelons in guiding the efforts of their units to fulfill 
their tasks. 


The party committee and the leader of 2 unit have the regular responsibility to build 
organs, essign cadres to organs, train cadres for organs and improve the work procedures 
and workstyle of organs, 


To be strong, a major unit must not only have capable key cadres and staff organs, but 
also basic units which are stabie and strong in all respects. The size of basic units 
should be determined in accordance with the characteristics, situation and new tasks of 
the army, of the forces standing ready to fisht or engaging in productive labor and of 
the various armed Uranches and serv ces. 


| 
| 
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The responsibility rests on the staff to build basic units, political, economic, logisvic 
and technical organs of a major unit. All these organs must work in close coordination 
to insure homogeneity in the leadership, command and mass organizations of the basic 
units, to furnish the basic units with supplies and technical equipment, to promote an 
even development of their technical knowhow and tactical skill and to see to it that 

they are strong enough to fulfill their tasks. 


The strength of a military organization lies in its regular, scientific work procedures 
and methods. All activities or military organizations must be guided by orders, rules, 
regulations and pro iures, [In an army, orders are the law and must be seriously and 
scrupuicusly executed, To work scientifically is to work in a planned manner, 


Efforts must be made to insure division of work, close coordination, broad democracy and 
unity of action, The work of units must be under constant supervision and their experiences 
must be promptly reviewed, Collective responsibility must be upheld and individuai 
creativity promoted, Policies must be accompanied by measures to implement them. The 
formulation of work plans must be based on the availability of manpower needed fur their 
implementation. To insure the successful implementation of a plan, we need both manpower 
and material and technical bases, Measures must be adopted to cope with unexpected 
developments, 


The work methods of a regular army do not allow for a casual approach, indifference or 
bureaucratism, The building of stable, regular work methods for our army involves an 
arduous, persistent struggie against all small-producer habits, 


On the basis of the efforts to enhance the political and ideclogical level of soldiers 
and to correctly resolve the organizational problem, we should actively strive to raise 
the overall standards of cadres, combatants and entire units, We must take into account 
the specific tasks and needs of each unit and each person in order to adopt suitable 
measures to improve their understanding of the party's line and views and of Marxism- 
Leninism and to enhance their military, economic, cultural, scientific and technical 
knowledge, 


There are now favorable conditions for us to basically, systematically and uniformly 
carry out the military and political training of our cadres and combatants and to improve 
their knowledge in all fields so as to enable them to fulfill both immediate and long- 
term tasks. 


We must take into account both our immediate and long-term needs in order to correctly 
formulate military, political, economic, scientific and technical training programs for 
our soldiers, We must combine teaching the party's line and revolutionary tasks with 
teaching the basic theories of Marxism-Leninism so as to provide our soldiers with a 
profound understanding of the party's line and revolutionary tasks, Cnly by firmly 
grasping Marxist-Leninist military theory and the party's military thinking, line and 

art can we establish a theoretical and methodological basis for summing up the experiences 
of our army in all fields over the past decades and for correctly resolving new problems 
in the building of a regular, modern people's army and in the defense and building of 

the socialist fatherland. 


Along with undergoing military and political training, our soldiers must urgently 
undertake economic, cultural, scientific and technical studies, Economic, cultural, 
scientific and technicel knowledge will allow our soldiers not only to satisfactorily 
carry out economic building but also to correctly resolve military problems, It is 
inconceivable that we could successfully build the army and consolidate our national 
defense without economic, scientific and technical knowledge, 
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Cadres of a highly modern, regular army must receive formal training in schools. We 
must make strenuous efforts to insure that all our military cadres receive regular 
training. At the same time, we must attach paramount importance to on-the-job train- 
ing. At a time when the situation and tasks of units are changing, when the contingent 
of cadres is being strengthened and when the long-term cadre training plan has to be 
gradually implemented, on-the-job training becomes all the more important. Only by 
combining formal training with on-the-job training can we quickly and evenly raise the 
standards of all cadres, promptly fulfill the immediate tasks, create conditions for 
bringing on-the-job training in the entire army onto a regular, right track, and promote 
close coordination between on-the-job training and the regular military training school 
system in order to incessantly improve the overall standards of cadres. 


_ 


The diligence and receptivity of cadres are not only vital to the efforts to incessantly 
raise their standards, but are also a manifestation of the will to fight and the political 
quality of our cadres and combatants. Wemust study all our lives through books, combat, 
and production, 


Strengthening discipline is vital to efforts to improve the quaiity of soldiers, to 
enhance the revolutionary nature of the people's army, to promote the fulfillment of all 
tasks of army units and to consolidate army-people solidarity. Discipline is the embodi- 
ment of the factors determining the strength of the army: political awareness, morale, 
organization, material and technical bases, and the overall standards ©: cadres and com- 
batants. Strong political awareness, ardent revolutionary spirit, an iron will to fight, 
the ability to satisfactorily fulfill any task--all this must be reflected in the sense of 
discipline displaved by soldiers in all activities. 


In our army, discipline is self-imposed and stricte-a very rigorous military discipline of 
a revolutionary army which, bv nature, is totally different from the discipline of the 
army of the exploiting class. In our army, discipline always goes hand in hand with demo- 
cracv. Discipline and dem-o*racy are the expression of the right to eccllective ownership 
of cadres and combatants and of the system of socialist collective ownership in the army. 


This discipline must be both self-imposed and compulsory. To be revolutionary, discipline 
must be self-imposed. To be effective, it must be compulsory. The crganization must con- 
trol one and all, and evervone must place himself under the control of the organization. 
This is the unity between the organization and its members, between the collective and 
individuals, a unity established on the basis of unanimity of views on the goals of struggle 
and on the revolutionary line and methods laid down by the party. 


The combination of self-imposed with compulsory discipline can help an army of millions of 
men achieve unity of views and action, even if the political and ideological level and 
capabilities of many of its members remain uneven. Therefore, strengthening discipline 
means strengthening both self-imposed and compulsory discipline. It also means promoting 
unity of views and action. 


The most basic requirement of discipline in our army is that all cadres and combatants must 
resolutely and scrupulously execute all resolutions of the party, orders and directives 

of higher echelons, laws of the state and rules and regulations of the army in maintaining 
combat readiness, incombat, in productive labor, in economic building and in all other 
activities. Thev must do so in their relations with one another, with state organs, with 
mass organizations and with the people. 


The discipline of our army also requires that cadres and combatants fulfill all tasks in 
accordance with the party!s line, positions and policies, strengthen internal solidarity 
and army-people unity, and firmly maintain and bring into full play the revolutionary 

nature and tradition of the army. ) 
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Therefore, to enhance discipline means to improve cadres' and combatants' understanding 
of the line and tasks of revolution, the tasks of the army and the specific tasks of 
units; to uphold the revolutionary nature aid fine tradition of the people's army; to 
enhance soldiers' sense of organization, their ability to firmly grasp principles, laws, 
rules and regulations, and their work capacity; to resolutely struggle against all 
manifestations of negativism, ax discipline and lack of principles, and against un- 
willingness to seriously impleuent resolutions and directives of the party, state laws, 
orders to the higher echelons and military rules, regulations and procedures; and to 
overcome wrongdoings against combatants, the administration and the people. 


Strengthening discipline does not mean increasing punishment. Our army's code of 

discipline clearly says that both reward and punishment, praise and admonition must be 

fairly and justifiably apportioned. Rewards must be given for meritorious service and 
punishment meted out for errors. Fair reward and punishment will help strengthen discipline, 
whereas unjustified praise and admonition will weaken it. 


A well-disciplined unit is one which satisfactorily fulfills any task, a unit with many 
members Winning praise and awards and only a few condemned to punishment. On the other 
hand, a unit which fails to fulfill its tasks and which has numberous personnel subject 
to punishment is a poorly disciplined one. Unfair and unprincipled administering of 
punishment is alien to the discipline of a revolutionary army. 


Improving the quality of cadres is the most effective way to improve the quality of 
soldiers. Cadres are the hard core of the army and of units. They are the people who 
educate and train the lower echelons and combatants, organize and lead the fulfillment 
of aii tasks and carry out all work aimed at improving the quality of soldiers. 


President Hc Chi Minh once said: "We can achieve any task if we have good cadres. The 
success or failure of all undertakings depends on the quality of cadres." He urged all 
the military and political leaders of our army to behave in an exemplary manner and to 
strictly uphold the ethics of revolutionary soldiers. 


Heeding President Ho's instruction, our cadres must actively undergo military and 
political training and undertake economic, scientific and technical study in order to 
enhance their knowledge in all fields, to constantly improve themselves and to fulfill 
their duties. Never have the will to fight, the sense of responsibility, organization 
and discipline, and the level of knowledge, capacity for action and workstyle of cadres 
at all echelons, especially key cadres, exerted a more decisive influence than they do 
today on the efforts of units to fulfill their tasks and on the preservation and er- 
hancement of the revolutionary nature and traditions of the army. 


At present, the exemplary vanguard role of army cadres requires that they take the lead 
in all the efforts to maintain combat readiness, to carry out productive labor, to 
fulfill the tasks of the army and to build units. Only in this way can our army fulfill 
its tasks as the revolutionary assault team of our party, state and people, and really 
become a large school to train young generations to become new socialist people. 


The determined-to-win emulation movement is a movement for revolutionary action of the 
entire army. The strong resolve, high organizational skill, broad knowledge and creativity 
of cadres are vital to the efforts to build, foster and develop this movement and to 

enable it to achieve ever greater practical results. 


Fully aware of their heavy responsibility to the party, the state and the pecple, cadres 
of our army are determired to effect drastic changes in all units with a view to further 
improving the overall quality of soldiers, enabling all units to outstandingly fulfill 
any task assigned by the party and state and allowing the entire army to steadily advance 


in the new stage. 
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VNA REPORTS NGUYEN DUY TRINH'S ARRIVAL IN BANGKOK 
OW111507Y Hanoi VNA in English 1456 GMT 11 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 11--Vice Premier and Foreign Minister Nguyen Duy Trinh arrived 
in Bangkok on January 9 for an official visit to the Kingdom of Thailand at the 
invitation of the Thai Government. Vice Premier Nguyen Duy Trinh was accompanied by 

Vo Dong Giang, vice minister for foreign affairs, and Le Duy Trinh, vice minister of 
agriculture, 


Vice Premier Nguyen Duy Trinh was welcomed at the airport by Deputy Prime Minister Sunthon 
Hongladarom, Foreign Minister Uppadit Pachariyangkun, Deputy Minister of Foreign Affairs 
Wong Phonnikon, and Vice Minister of Agriculture Aphon Siphiphat. 


In a statement at the airport, Nguyen Duy Trinh said: "Today, there are favourable 
conditions for the implementation of the two joint communiques signed in Hanoi on 
August 6, 1976 to normalise and develop the relations of friendship and cooperation 
between Vietnam and Thailand in keeping with the developing trend of peace, independence 
and neutrality in Southeast Asia favourable to every country and at the same time to 
peace and prosperity in the whole region." 


REOPENING OF PHILIPPINE-U.S, SECURITY TREATY TALKS REPORTED 


BK120906Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 0400 GMT 11 Jan 78 BK 


[Text] According to foreign sources, Philippine-U.S, talks were resumed in Manila on 

9 January to reexamine the treaty on the presence of U.S. military bases in the Philippines. 
These talks had been suspended since December because the U.S, side failed to meet the 
Philippines' legitimate demands. 


The talks between the Philippines and the United States on this issue began in 1976. 
Throughout the negotiations, the U.S, side, desirous of maintaining its military bases on 
Philippine soil, resorted to the tactic of buying time, exerting pressure and using 
threats in the hope of forcing the Philippines to give up all of its legitimate demands. 


The Philippines has demanded the right to try U.S, military personnel committing crimes 
against the Philippine people in Philippine courts. It also has demanded jurisdiction 
over U.S, military bases on its soil and the abrogation of U.S, extraterritorial 
jurisdiction over these bases. 


The Philippine people of all strata and progressive world public opinion have demanded 
that the United States remove all its military bases from Philippine soil. 


NHAN DAN COMMENTS ON PROGRESS OF AFRICAN REVOLUTION 

OW120025Y Hanoi VNA in English 0736 GMT 12 Jan 78 OW 

[Text] Hanoi, VNA, Jan. 12--The progress of the African revolution is of great 
international importance, says NHAN DAN in a commentary today. The paper, writing on the 
forthcoming negotiations on the future of Namibia between representatives of South Africa 


and five Western members of the United Nations Security Council, says: 


"Public opinion is closely following developments in southern Africa, including the 
uprisings and daring attacks by Africans on the lairs of the racists." 
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NHAN DAN condemns the Vorster-Smith ter~or campaign against anti-apartheid activists. 
"For all their cunning, these regimes cannot mislead the black African people, nor can 
they boost the morale of the white minority for whom 1977 was a nightmare." In 1978 
the African people's struggle will enter a decisive stage and will rage fiercely in 
South Africa, Zimbabwe and Namibia," NHAN DAN goes on, 


"Namibians have taken to the streets demanding territorial integrity, the withdrawal 
of all South African troops, the unconditional release of Namibian patriots, and free 
general elections," the paper notes. Jt says: "With the founding of political parties 
such as the Frelimo Party in Mozambique and the MPLA Workers Party in Angola, the ideas 
of scientific socialism are taking root in black Africa, The triumph of the Ango’.a and 
Mozambique revolutions are encouraging the peoples of South Africa, Zimbabwe and 
Namibia to press ahead with their struggle against imperialism and apartheid, for 
independence and freedom," 


COMPLETE WORKS OF HO CHI MIPY TO BE PUBLISHED 
OW120827Y Hanoi VNA in English 0742 GMT 12 Jan 78 OW 


[Text] Hanoi, VNA January 12--The Political Bureau of the Central Committee of the 
Communist Party of Vietnam has decided to publish the complete works and also selected 
works of the late President Ho Chi Minh, In a decision made on Jan, 7 it said: 


"President Ho Chi Minh's works are a treasure to the Communist Party of Vietnam and the 
Vietnamese people. The publication of his works is aimed at expounding to the Vietnamese 
people and the world peoples the president's revolutionary thinking and revolutionary 
line, This will be a great event in the political and cultural life of the whole party, 
the entire people, and all the armed forces of Vietnam, and will help in the education 
of our cadres, our party members and our people. It will also be an important contri- 
bution to the theoretical wealth of Marxism-Leninism." 


The Political Bureau decided that the complete collection will include all writings 

by the late president including reports, pclitical treatises, appeals, instructions, 
speeches, interviews, literary prose and peotry, letters, messages and documents of the 
party and the state signed by hin, and notes in books and documents at home or abroad, 


A commission will be set up for guidance, headed by Truong Chinh, member of the Political 
Bureau, 


The Political Bureau gave the instructions that preparations mus be completed before 
the end of the second 5-year plan (1976-1980) so that the first volumes can be published 
early in the third 5-year plan. The Su That (Truth) publishing house is responsible 
for the work, 


LE VAN LUONG PRESIDES OVER HANOI HOUSING CONSTRUCTION MEETING 

BK11114/!¥ Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 10 Jan 78 BK 

[Text] Hanoi municipality recently met to review housing construction activities in 
1977. Representatives of the municipal people's committee, members of the municipal 


housing construction steering committee and cadres from the sectors concerned at the 
central level and in localities attended the meeting, 
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In 1977, despite numerous difficulties concerning materials and transportation and 
despite the lack of many other material and technical means, the municipality endeavored 
to intensify concentrated and uniform leadership and make full use of all existing 
capabilities in motivating the people in city wards, workers andcadres from various 
organs and enterprises and students of many schools to join with the state in building 
housing units. 


Thanks to this, in 1977 Hanoi was able to build more than 130,000 square meters of 

housing units. Although this figure is still far from achieving the planned norms, 

it shows a two-fold increase over 1976. Multistoried buildings accounted for 57.6 percent; 
two-storied buildings, 30 percent; and one-storied buildings, 12,4 percent. 


The professional construction force of Hanoi municipality has completed more than 65,000 
square meters; professional construction forces of various ministries and general 
departments, more than 26,000 square meters; people in various city wards and districts, 
‘nearly 18,000 square meters; local organs, enterprises and schools, more than 8,000 
square meters; and a unit of the armed forces' Economic Building General Department 
{[tongr cucj xaay duwngj kinh tees], more than 2,000 square meters. Ih 1977, Hanoi 

also began the construction of 38 multistoried buildings and 52 two-storied buildings 
on a 72,000-square meter area as part of the preparations for housing construction 1978. 


The conference was briefed on the good experiences acquired from housing construction 
corporation No 1's method of leadership over concentrated, uniform and rapid construction 
work, from the Trung Sisters Ward's method of overcoming difficulties by relying on the 
people to quickly clear the construction area of obstacles and from the Ngo Gia Tu automobile 
factory's method of organizing workers and cadres to build their own living quarters. 


Presiding over the conference, Comrade Le Van Luong, member of the party Central Committee 
Political Bureau and secretary of the Hanoi Municipal party committee, praised the great 
efforts of the construction forces in the capital in the past year and pointed out the 
need for all worksites, enterprises, organs and city wards to constantly surge forward 

and create conditions for overcoming difficulties concerning materials and transportation 
in an effort to successfully fulfill the 1978 housing construction plan in the capital 
city. 


VO NGUYEN GIAP ADDRESS TO MARINE SCIENCE CONFERENCE, PART : 
OW311313Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GMT 27 Dec 77-7 Jan 78 OW 


{Talk by Sen Gen Vo Nguyen Giap, member of the VCP Central Committee Political Bureau, 
vice premier and defense minister, at the first marine science conference held in Nha 
Trang on 2 August 1977: "On the Question of the Maritime Economy and marine science"-- 
published in TAP CHI CONG SAN issue No 12 of 1977] 


[Text] Dear comrades: I am very happy to attend this conference with you. On behalf 
of the party Central Committee and government, I welcome this first marine science 
conference. 


According to the agenda, the aim of this conference is to report the results of marine 
research and evaluate past research work so as to set forth guidelines and tasks 

for future marine research. These objectives and requirements are correct. Although 
preparations for this conference were made in a short time and despite all shortcomings 
resulting from that, I think that the convening of the conference at this time is con- 
sistent with the desires of our marine science cadres and also with the requirements 
for building our country's economy in the present stage. 


i 
! 
a 
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Since we have entered a new stage after our country's complete liberation and are now 
masters of all of our territorial waters, we must urgently and rapidly concentrate all 
of our scientific and technical cadre force in studying the sea in order to better 
understand and use it, At this conference, all of you have expressed the desire to 
mobilize all of our forces in achieving common objectives in line with the guidelines 
for specific and better coordinated activities, In my opinion, this legitimate desire 
is correct and worthy of support, 


Today, at this conference, I would like to contribute some of my views, Although my 
knowledge of marine research is less thon yours, I wish to meet our comrades engaged 
in marine research and talk about a number of things that I think mst be dealt with, 


The Sea and Socialist Construction in Ow Country 


First of all, I would like to stress the need to correctly assess the role of the sea in 
our country's development. In past days, in the genersi report as well as in your 
statements, you have evaluated the latent resources of our South China Sea. Some com- 
rades have highly valued our sea while others have expressed some reservations, Some 
hold that it is premature to estimate the extent of our sea resources because we lack 
sufficient data, Your discussions and statements have revealed a scientific attitude, 
but I would like to say that no matter how great or small, rich or poor the marine life 
and other resources in our South China Sea may be, this sea really belongs to us, Our 
Vietnamese people and our SRV really possesses an immense sea with a 3,000-kilometer 
long coast and with vast territorial waters and continental shelf, Our South China Sea 
really exists and this fact is of extreme significance to our country's development, 
both in the economic and national defense fields, 


Thus, we must attach great importance to our sea while building our country's economy 
aS well as marine technical science by conducting scientific and tehcnical work, Those 
comrades engaged in marine research are well aware that in recent y ars, the world has 
encountered many problems regarding population, grain, food, energ,. natural resources 
and so forth, The current tendency is to pay mich more attention to the sea and to 
attach greater importance to resources in the seas and oceans, 


Since the available sources for acquiring knowledge about the oceans are still very 
limited, there is a need to evaluate various fields, The resources in the sea" and 
Oceans are greater than those on land, Seas and oceans cover 71 percent of tne earth's 
surface, The total volume of marine life is six times greater than that of land animals, 
The total volume of marine vegetation is 100 times greater than that of land, The 
oceans are fairly rich in (?elements) and minerals, part of which are on the continental 
shelves, on the sea floor or contained in seawater, For this reason, the present and 
future intention oj; various countries in the world is certainly to try to increase 
knowledge about and exploitation of the sea, 


There are countries in the world which do not have coastlines and this puts them at a 
disadvantage, There are other countries whose coastlines are not very long but whose 
maritime economy, science and technology are well developed, Take Poland for instance, 
Although it has only some 500 kilometers of coastline, this country has an extremely 
importent maritime industry, Its shipbuilding industry has been vigorously developed, 
Poland's producticn of fishing boats places it among the world's most advanced countries 
and brings it large benefits, 


According to current geographic definition, there are more than 40 seas in the world, 
among which Vietnam's South China Sea occupies a very important position, Since our 
country is in a tropical region, its sea has its own meteorological, hydrological ind 
biological characteristics and mineral resources, However, our knowledge of owr sea 
is still very superficial, 


Iv. 12 Jan 78 K 17 VIETNAM 


We have some documents left behind by the French. I have read a number of these 
pertaining to our South China Sea. These documents are still valuable because they 
contain data gathered over a long period of time. However, because the research 
conducted was not comprehensive and the research concept and method were limited, many 
view expressed in the documents need to be further expanded. In general, these are 
documents that must be read but their significance is not very great. Our marine 
research projects and the results of wur cooperation with a number of fraternal socialist 
countries over past years are also valuable. However, these projects and research also 
have limited value. There are questions that must be further investigated. 


In the past, research was mainly conducted on the high seas. Yet, our sea also includes 
area sO coastal I do not know whether marine science in general gives more importance to 
the high seas than to coastal seas, but is clear that the coastal sea has not been 
properly studied even though it is very important to us. In your documents, you ascertain 
that there are some 1,600 kinds of fish in our sea but only some 700-750 kinds have been 
discovered. One of the comrades said in his research that our coast is too near the 
mountains. In central Victnam, the rivers running from the mountains to the sea are 
usually short, bringing little food to the fish in the sea. Consequently, it can be said 
that the reserves of fish in our coastal sea are limited. 


But in reality, we find that it is not so everywhere. It is not so here, in Phu Khanh, 
either. Even without considering the question of reserves, we notice that most of the 
edible maritime products are found in the coastal sea such as mackerel, oysters, mussels, 
Sanguine mussels and so forth. There are also many kinds of strange and rare fish such 
as the “mang" fish. Regarding reserves, I think that a quantity of 100,000 tons per 
province can be considered to be large. I have just returned from a tour of Minh Hai, 
Tien Giang and Kien Giang. I call such reserves large because for a country having a 

500 to 600-kilometer-long coast, both the high seas and coastal waters provide only some 
200 ,000 tons of maritime products per year. 


Regarding vegetation, our sea area is not poor, either. A number of reports given at 
this conference deal with the question of seaweed. You ascertain that our sea area has 
638 types of seaweed--I do not know if I am remembering correctly. However, this is 
very important: to have so many types of seaweed, including the kind with a very high 
protein content and to have (?algae)--a type that can be found only in Vietnam and a few 
other countries--is very important in itself. 


We also have research documents made during the U.S.-puppet period. They assess the 
reserves of fish in the southern sea to be large. I find that they are large indeed. Our 
sea area has a rich continental shelf that is relatively favorable for exploitation. 

Most of the continental shelf has a depth from 40 to 60 meters. You have said that 
petroleum reserves on our continental shelf are stili undetermined and that the discrep- 
ancies in figures are still very great. This question must be further investigated, but 
the general fact is that we do have oil; if not in very great quantities, it is at least 
worthy of exploitation. 


Thus, our sea is relatively rich. From another point cf view, due to our country's 
important position in strategic aspects--economie and military--the fact that our country 
has a sea area such as the South China Sea is ex‘sremely significant. Throughout the 
centuries, foreign imperialists always made use of the sea to carry out aggression against 
our country. Consequently, from the national dvfense viewpoint, we must realize the 
importance of the sea. 


Our South China Sea occupies a very important position in Southeast Asia. If we consider 
the problem of defending our sovereignty and independence on land ari on the sea within a 
200-mile zone, we find many problems in econvmic development and in consolidating national 
defense. 
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For this reason, I want to repwat that our country has a vast South China Sea with a 
continental shelf and resources. The fact ‘hat tne sea has strategic value proves in 
itself the important role of the sea in our country. 


The sea has very great potential for developing our economy. It poses a host of extremely 
heavy tasks for our scientific and technical work and for the construction and defense of 
socialism. From the point of view oi assessing specific investigation, the quantity of one 
type of vegetation or animal may be large or small and those of one type of mineral product 
or energy may be substantial or meager, but in any case, our country's South China Sea 
constitutes an extremely rich source of wealth. Consequently, we must pay utmost attention 
to building a maritime ecc» uy and must give importance to marine science. 


A country with such a long coast and vast continental shelf as ours, a country with 

17 provinces and 97 districts out of 38 provinces and cities and 500 districts bordered 
by the sea, must certainly give importance tc building its maritime economy if it wants 

to build socialism, advaiuce from small-scale to large-scale production and become powerful 
in the economy and national defense. Our country must a!so vigorously develup marine 
science and technology. 


in listening to your discussion of the question of whether or not our sea contains 

abundant resources and the extent of this abundance, i wonder if we should concern -urselves 
with whether our sea is rich in natural resources while we are building our country. It is 
incorrect and harmful to think that the sea is important only when its resources are 
abundant. 


The abundance or scarcity of resources from the sea, land and from nature in general is 
relative and subordinate to man's subjective capabilities, No matter how plentiful the 
natural resources of a region may be, if man fails to seek to understand, improve ani 
tap them raticnally, they may be gradually reduced. if our sea is realiy not very rich 
in natural recources, our Vietnamese people can overcome this through their labor and 
scientific work. Economic realities in the world and in our country have clearly proven 
this fact, which does not need further discussion. 


On the basis of available documents, we can positively say that cur sea is rich in natural 
resources. Considering our sea's marine life, vegetation and mineral resources--oil. gas 
and so forth, I think that our sea is truly rich in natural rescurces, regardless of the 
known reserves of these natural resources or their degrec of concentration--this needs 
further research and discussion. 


I have an opportunity to read some of the documents of a world economic organization in 
which marine researchers evaluate seas with extremely high potential which they call 

{words indistinct], that is, extremely bountiful areas. This also means areas with a very 
great density of fish. Northern European seas and the Peruvian high scas are tne most 
highly valued. We still do not have enough facts tc definitely categorize »ur sea. However, 
we can say that it is highly probabie that cur sea beiongs to the type which is rich in 
natural resources. i think we should seriously take note of this fact. 


At this conference, some comrades hope that the party and government will further concern 
themselves with sea research. Im fact, the party Central Committee and government have 
attached very great importance to this question. As for me, since I have been in charge 
of following scientific and technological activities, I have been very concerned about 
how to train a large maritime research cadre force. I have noted that compared with the 
eadre forces of other branches, the maritime scientific and technological cadre force is 
still too smali. This may be attributable to the fact that previously we did not fuily 
realize the sea's importance. For a long time we only concerned ourselves with our work 
on land. 
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Uncle Ho once said: We had only forests and nights in the past; only now do we have 
days; the sky and the sea, Previously, we did not know when we would be able to master 
the South China See. This affected our cadre training, 


Therefore, in view of the magnitude of the present task, our maritime scientific 

and technological cadre force is not yet strong enough, However, I have noted at this 
conference that many comrades are enthusiastic and capable of carrying out maritime 
research, I have read some documents about projects that have been carried out for 
decades on marine biology, marine physics, and so forth and found them interesting 

and very encouraging. It proves that 4lthough our research force is still limited, we 
can motivate all of our cadres to do maritime research and even motivate working people 
engaged in maritime work, and tangible results can be obtained, 


Of course, we must stress that we still lag far behind in maritime science and technology 
and in the knowledge and exploitation of the sea in comparison with our knowledge 

and exploitation of our land, It seems that we only know how to fish, to make salt 

and to engage inmaritime navigation and to do so from past experiences, albeit very 
valuable experiences, We carry out these activities manually and still depend largely 
on weather conditions, 


However, not only are we backward in these areas, but so are other people in the world, 
Generally, man conquers the sea more slowly than he does the land, Since ancient 
times, man had noted the richness of sea and ocean resources, However, until now, 
man's knowledge and exploitation of the sea and the oceans remained very limited, 

This backwardness is due to objective causes, Generally, sea conquest is more difficult 
than land conquest. It demands a developed civilization and a certain degree of 
development in production forces, However, this backwardness is also due to man's 
errors, Over a fairly long historical period, man ignored the possibility of conquering 


the sea although scientific and technological conditions permitted him to make greater 
progress, 


The capitalist system is responsible for this backwardmess. Because it took advantage 
of technological progress, capitalism, motivated by profits, for a long time did not 
invest in sea exploitation, but only concentrated on land exploitation, It was not 
until recently, because of the crises in energy and natural resources, that a major 
change in seeking to understand and tap sea and ocean resources took place in the 
world, This change in capitalist countries, in the final analysis, was a result | 
of the very causes and motives that had caused sluggishness in maritime scientific 
and technological activities, 


Thus, we mustrapidly supplement our small amount of knowledge of the sea in order 

to contribute to increased exploitation of our seats natural resources, This is part 
of the general worldwide scientific and technological trend, However, we should 
remembe. that our work guidelines, targets and methods differ largely from those of 
other countries in the world because we are vigorously embarking on sea exploitation 
on the basis of economic, social and technological premises that are different from 
those of countries with large-scale and modern production capabilities, 


We are now attending the first conference on marine science, Marine science is a study 
of everything that exists in the sea, It epplies the findings and methods in physics, 
chemistry, biology, mathematics and so forth to the study of one specific object in 
space and time: the sea, At this conference we intend to initially build a contigent 
of amine scientific research cadres specializing in marine biology, physics, chemistry 
and geology. 


I find the term "marine science" [choa hoc ve bien] very interesting, as it not only 
clearly expresses what is meant in Vietnamese, but also clearly reflects our objectives 
in studying this science, 
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The sea is a part of the ocean; if we want to learn about the sea, we mst also know 
about the ocean, i: fact, knowing the ocean helps us to know more about the sea. 

We must make great efrorts to know and tap our country's marine resources, Of course 
we must also conduct ocean research like other countries, Meanwhile the term "sea" 
may mean the near sea, the far sea or the high seas, and therefore may also include 
the ocean, I will discuss this question of terminology later, 


Why should we study marine science? Naturally it is not just for the sake of study 
or to satisfy our curiosity, Interesting as the reports you have presented at this 
conference are, I think your studies are still disjointed and miss the point. They 
deal mainly with descriptions of the sea rather than with exploiting marine resources 
te benefit production and the people's life. 


As part of the activity of the scientific-technological force charged with carrying out 
the scientific-technological ervolution in our country, marine science must support 
socialist construction, production, the people's life and national defense, Therefore 
before discussing scientific activities, which I do not have much to say about, 

we must set forth guidelines and tasks for carrying our marine scientific activities in 
line with building our socialist Vietnam's marine economy, 


Marine science is recognized as a true science the world over, But is there really 
such a thing as a marine economy? The fourth party congress, in laying guidelines 

for developing the various sectors of the national economy, specified in its resolution 
that we should delineate our production zones so that we can develop all areas--the 
delta, midland, mountain and marine areas, 


Obviously then, there are in our country the delta, mountain and marine economies, 

The mountain economy includes not only forestry, but many other activities as well. 
Likewise, the marine economy includes more than fishing--although fishing is a tra- 
ditional trade that we must further promote in the current 5-year plan so as to increase 
food production for ourselves and for export. 


What is the marine economy and how should we develop it? Certainly we should ponder 
and discuss this question, To marine s-tentific workers especially, this is an extremely 
important question because it is the very objective of our marine scientific research, 


Our fourth party congress set the general guidelines for our socialist revolution and 
the line for building a socialist economy in the new stage of our country's revolution, 
It is a correct and highly creative Marxist-Leninist line. In developing the marine 
economy we must base ourselves on this line, Its basic content is: to firmly grasp 
proletarian dictatorship; develop the working people's right of collective ownership; 
simultaneously conduct the three revolutions, with the scientific-technological revolu- 
tion being the key; build our national economy into an industrial-agricultural 
structure; closely coordinate the central-level economy with the local economies; 
coordinate the economy with national defense and so forth, We must also apply this 
line to conditions in the coastal areas and to natural and geographic conditions there 
as well, so as to formulate proper guidelines for economic development in the coastal 
areas. 


I would like to offer some preliminary views on the marine economy's structure, sc 
that you will have an idea about the requirements and scope of marine science in our 
country. As stated in our party's economic line, the marine economy is a composite, 
complex structure comprising many sectors whose interrelated activities benefit each 
other, It comprises more than fishing. At the same time, this structure is closely 
related to the entire national economy, 
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Besides fishing, the primary activity, the merine economy comprises marine agriculture 
and industry, marine navigation, port facilities, domestic and foreign trade and so 
fourth, There is a centralelevel marine economy as well as local marine economies, 
The fourth party congress resolution set forth the following tasks regarding the 
marine economy; to step up fishing and the breeding of aquatic products in brackish, 
semibrackish and fresh water; quickly increase the sea fishing and marine products 
processing forces at the central and local levels; reorganize the fishing forces; 
build our country's marine products sector into an important industry; build an 
aquatic products processing industry; conduct scientific investigation and research 
so as to properly manage aquatic resources; and develop and gradually mechanize 
salt production, 


With regard to the development of heavy industry and communications, the congress also 
set forth the following tasks for the mechanical engineering sector: to build seagoing 
vessels, trawlers and dredgers and to maintain a proper balance between the building 

of roads, port facilities and warehouses and the production and repair of loading, un- 
loading and transportation equipment; to speed production and repair of loading, unload- 
ing and transportation equiprier.t; to quickly develop the sea-going fieet; and to build, 
expand and satisfactorily manage pc_t facilities, 


A pressing question concerning our national economy and our marine economy 2s well is 
the reorganization of social production [samr xuaats xax hooij], One of the major 
questions is the redistribution of production forces so as to develop all our nation's 
potentials, the foremost question being redistribution of the work force, since this 
is the main production force, 


We have a large but improperly distributed work force, Our total population of 50 million 


people is mainly concentrated in the Bac Bo Delta, where there are 900 to 1,000 people 
per square kilometer, The population density in the Mekong Delta is from 300 to 600 
persons per square kilometer and it is from 10 to 30 persons per square kilometer in 
the Tay Nguyen area, the mountain and forest area and the northwestern section of 
northern Vietnam, As a result, land and workers--the two basic sources of social 
wealth--are not properly balanced, A Soviet scientific document says that 80 percent 
of the social wealth is derived from the earth, Consequently it is ow important 
task for the coming years to redistribute the work force and send workers from areas 
with a surplus to areas that lack workers, 


In the iight of the resolutions of the fourth party congress and the second plenum of 
the party Central Committee, the development of agriculture, forestry and fishing is 
considered to be the primary tusk in the cwrrent 5-year plan, This is because only 

by satisfactorily resolving the problems of food and foodstuffs can we create a base 
for industrial development, This policy requires the adoption of a host of measures, 
including the transfer of some 2 million workers from the delta areas to new economic 
zones, The current policy has been to send people to mountainous or virgin land areas, 
But our country has another very rich region, namely the coastal area, the continental 
shelf and the South China Sea, 


Shall we send our people there? Certainly, sooner or later we mist do so, Ata 
recent scientific conference in Ho Chi Minh City, a comrade reported that a planner has 
foreseen that with the increase of the world's population, people would at some time 
in the ‘Suture have to build 1,000- or 2,000-story-high buildings, The first 1,000 
stories would be used for living quarters and the second 1,000 stories would be used 
for service projects, or vice versa, 


I believe that before we construct buildings with thousands of stories we should study 
ways of building houses on the sea, how to reclaim land from the sea and how to live 
on the sea, Those who have studied the Netherlands' geography !rnow how this country 
expanded its territory by one-third through reclaiming land from the sea, 
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At present, how much alluvium does our country's Red River carry to the sea annually? 
How meny hundreds of meters of land are reclaimed annually from the alluvium in the 
Mekong River delta and Ca Mau? This is a.so something that we must study. 


There is another question in moving to the sea, In my old Quang Binh Province there 

are more than 120 km of coastline but only 40 km are inhabited. There is nothing but 

empty sand dunes on the other 60 km, Are these 80 km of coast really uninhabitable? 
No. They are uninhabited only because we have not created conditions fow the people to 

go and live there. If we plant trees, pine trees and coconut trees on the white sand 

dunes, the people will go there and live. Recently, I found areas which were unin- 

habited before, but which became inhabited a few years after the end of the resistance 

war, Many coconut trees have been planted there, Travelers always stop there now for 
refreshment, 


There are also such areas as Ngu Thuy village, home of the famous women's artillery team. 
This village is located next to the sea. I visited there in 1929. There were very few 
coconut and mango trees along the road in Khanh Hoa then, I visited this area again 

in 1946, There w2s not much then, either. Now, however, we can see many fruit trees 
along the road from Nha Trang to Cam Ranh or Duyen Khanh, Have you ever eaten the 

(pha le) onion? This big-bulb onion is the product of sandy soil. 


Sending people to the coastal areas is extz»emely important. Are there many fishermen 
in the coastal cooperatives? Not too many. Their percentage is still very low. I 
visited Kien Giang Province recently. There was pienty of fish in Ha Tien and fach Gia 
but very few fishermen there, 


I have not talked about living on the sea, In the future with the development of production 
science and technology, we must think of artificial areas on the water. You know that 

in the past few decades, Japan has built big artificial steel islands on the sea. 

The Japanese said that their territory had been increased by a number of square kilometers, 
Based on actual conditions now, we must study and see where we can build houses on the sea 
coasts and on the sea, This has been done in other countries, 


It is very important to send people to the sea. We must do so if we want to develcp 

the marine economy. In the future, the off-shore areas of our country will be very 
densely populated. Is this an utopian dream? No. A country with such off-shore areas 
as ow’s, with a continental shelf that is only 40 to £0 meters ceep, has great 
possibilities for sending its people to ‘he sea, First, we send the people to the sandy 
areas along the sea coasts, and to sparsely populated or uninhabited areas. Then we send 
them to islands, such as the Hon Tre and Phu Quoc Islands, the islands in Ha Long Bay 
and so forth. The redistribution of labor does not merely mean sending people from the 
delta to the mountains, Didn't our King Hung send 50 of his children to the mountains 
and the other 50 to the sea? Part of our people must also go to the sea now. If we 

did not go before, we must do so now. Since very few of us went before, many of us must 
go now, We must act upon King Hung's words, They are very correct. 


We must redistribute our production and labor forces, send the people to the coastal 
areas and comprehensively build the marine econ. 1. The marine economy, which has its 
own internal structure, is at the same time an integral part of the country's national 
economy. It supports the country%s socialist construction, Take sea communications 
and transportation, for instance. It supports the national economic sectors while 
being part of the marine economy. 


The maritime economy consists of both central anu localelevel economies, The central-level 
includes large industrial centers, large ports, large maritime navigation forces, large 
fishing corporations and so forth. Concurrently, the maritime economy includes local 
economies, for example, the economy of Phu Khanh Province, 
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Yesterday Comrade Bay Huu, provincial party committee secretary, suggested that 
scientific and technological methods mist be used in fish and shrimp production. This 
is a very correct idea. With regard to coastal provinces like Phu Khanh, which has 
200 km of coastline--600 km if we include the twists and curves around the bay areas-- 
failure to list maritime economy as an economic sector means that we do not know how 
to perform our economic activities. 


Because Phu Khanh Province largely consists of mountain and forest areas and a narrow 
plain, some of the population had to develop new lands in Tuy Hoa and Dong Cam, In 
addition, the people had to exploit the coastal area--the area along the coast, not the 
high seas, Thus, in provinces like Phu Khanh, economic structures may consist of 
industry, agriculture, forestry and fishing or--to use a broader term--maritime 
activities, We must also build our 97 coastal districts--not to mention the two large 
municipalities--into agricultural-fishing districts, 


Recently some comrades said that Thanh Hoa's coastal districts have been reorganizing 
production--many districts have redistiibuted production forces and sent more people 

to the coastal areas and have transformed cooperatives, which previously performed 

diverse trades, into professional cooperatives, There are now cooperatives which deal 
mainly with fishing, salt making, handicrafts, transportation or building or repairing 
boats, After these cooperatives were reorganized, their technical development was 
accelerated, their tools were improved and mechanized equipment was gradually utilized, 
then some experimental maritime farms were formed. This reorganization has developed in 
the right direction and is compatible with the rule of advancing from small-to-large-scale 
production in our country. 


Thus, the maritime economy is an extension of the land economy which uses the coastal 
area as its base, 


Our coastal area has many characteristics and the terrain has many different features: 
some areas are sandy; others are covered with alluvium, rocks, etc. We must develop 
our maritime activities to suit these diverse characteristics, Thus, in reorganizing 
production throughout the country, we mist consider the midlands, the mountain areas 
and the sea, 


The process of redistributing production forces is also a process or reorganizing produc- 
tion relations, Therefore, the revolutions in production forces and in science and 
technology are conducted simultaneously with the revolution in production relations, 
Regarding fishing in this area, for example, to achieve increased production, we would 
have to orgenize the fishermen, If the fishermen would continue to conduct their business 
individually as they do now, vigorous fishing activity would be difficult to achieve, 


In Haiphong, fishermen have been organized into production forces, coastal cooperatives 
have been formed and sea-fishing forces have been reorganized. Only in this way can we 
gather strength and, in addition, coordinate the cconomy with national defense, In Hai 
Ninh, all junk teams engaged in state-run fishing have self-defense naval forces, 
Consequently, they can coordinate maritime production with defense. We must follow 

the same pattern here, 


Although maritime protection is the navy's task, the navy mist also conduct fishing 

while defending the country. Within our 200-mile territorial waters, foreign 

trawlers have often carried out illegal fishing and we have been unable to exert strict 
control, Therefore, coordination of economy with national defense and of the central-level 
economy with local economies and the construction of a rational maritime economic 

structure are fundamental issues in developing our maritime economy. 
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In applying our party's ideology and viewpoints as we build an agro-industrial struc- 
ture, we must devise a suitable maritime economic structure, Our maritime e*onomy 
consists primarily of fishing--an age-old trade that we must strive to develop. We 
must introduce scientific and technological advances to fishing because, technically, 
we have not advanced far beyond our forefathers! fishing methods. 


We must mechanize fishing; increase our abilities to move rapidly on the seaand further 
away from the shores; modernize methods for detecting and following fish schools; 
improve fishing techniques with modern equipment and methods; and better resolve the 
issue of conserving and processing fish and other maritime products. 


However, no matter how modernized our fishing becomes, the basic purpose is still to 
catch natural sea products. In comparison with the land's economic development, in a 
certain way, fishing still remains in the hunting and gathering stage. On land, we 
hunt stags and deer and, at sea, we do likewise with fish. We must advance from mere 
fishing to carrying out maritime breeding and cultivation. 


Of ourse, this does not mean we will stop catching fish. We must find ways to breed 
fish and all valuable maritime products. On Co To Island we have cultivated oysters 

to obtain mother-of-pearl. This is very good. Can Phu Khanh Prevince breed mackerel? 
This is a valuable species of fish for export. We must carry out experimental breeding 
and advance towards large-scale breeding. The marine biology sector must make further 
studies in this field and accelerate this economic activity. 


In many of your scientific reports you mentioned your careful studies of different species 


of fish: Data on the weights of certain fish, descriptions of their eyes, different 
kinds of bluefish, their different sizes and so forth. These are good studies. However, 
we must consider the physical conditions and characteristics of each marine area-- 
temperature, salinity, light projection, water pressure, water currents--in order to 
draw conclusions about different kinds of fish that can be bred best in certain waters. 
I didn't note this kind of conclusion in any of your reports although the idea itself was 
slightly mentioned in some reports, Recognition of this initial idea is good and should 
be welcomed. 


We must be concerned with fish meal while breeding fish. If we fail to resolve the 
feeding question, we cannot increase fish breeding. In Peruvian seas where fish abound, 
recently the supply of fish has been gradually depleted. Likewise, some time ago, most 
people passing by Lang Co would stop to buy sanguine mussels; but there aren't many 
sanguine mussels in Lang Co now. Only the bay remains, with mussel shells scattered 
along the coast for many kilometers. Why did the sanguine mussels disappear? We must 
study these phenomena. 


We must further develop shrimp breeding; if we only continue to catch shrimp as we are 
doing now, the shrimp supply will sooner or later be exhausted. Regarding sea turtle 
breeding, I was surprised to note during my trip to Con Dao Island that our aquatic 
products service was only breeding a few dozen. In contrast, a private citizen on 

Tho Chu Island is breeding tens of thousands of sea turtles. 


We have already carried out breeding in the sea and will probably also be able to develop 
cultivation. We must study the cultivation of algae and of brackish-water-resistant 
plants such as the mangrove, "caay sus" and bruguiera gymnorhiza [caay vetj]. Algae 
is being cultivated on an experimental basis at an installation near Haiphong. This 
is very important. In the future, algae species will be very important in providing 
man with protein. The good-quality algae in the Phan Rang sea area is already 
diminishing. 


IV. 12 Jan 78 K zs VIETNAM 


Thus, the maritime economy primarily consists of fishing, which is gradually being 
expanded. Fishing does not solely consist of fishing but also of fish breeding. The 
resolution of the second plenum of the party Central Committee also says that we must 
vigorously develop fish and shrimp breeding in waters in the delta, midland, mountain, 
forest and coastal areas. Algae exploitation must later be linked to algae cultivation. 


Thus, we realize that we can carry out breeding and cultivation in the sea. Is this a 
maritime or agricultural activity? Is the term "maritime agriculture" feasible? Of 
course, this needs further discussion. In fact, some foreign scientists have already 
considered maritime agriculture. In advancing from exploiting sea products to carrying 
out breeding and cultivation in the sea, man has indeed further enhanced his right of 
mastery over the sea, 


Fishing and agriculture are intertwined. Exploitation of maritime products to sustain 
man's existence follows the same course of development on land--moving from hunting to 
breeding and from harvesting to cultivation. I wonder if we can say that fishing will 
prevail on the high seas and oceans while breeding and cultivation will be vigorously 
developed in the coastal areas. We must think about this. 


NHAN DAN EDITORIAL CALLS FOR INCREASED GRAIN OUTPUT 
BK111134Y Hanoi Domestic Service in Vietnamese 2300 GMT 8 Jan 78 BK 
{[NHAN DAN 9 January editorial: "Create a Change in Grain Production" ] 


[Text] A quick increase in grain production is a most importand and urgent task of the 
1978 state plan. Rice is the most important grain crop and must be given appropriate 
attention. Carrying out intensive cuitivation and multicropping everywhere, along with 
continuing to reclaim wasteland and open virgin land to expand the area under rice cul- 
tivation, are basic orientations. 


In the north, since arable land is iimited, we must closely manage the land, carry out 
irrigation and drainage activities against waterlogging and drought, and strive to increase 
the area under cultivation by around 20,000 hectares. The potential for carrying out 
intensive cultivation remains very great. The difference between the productivity of an 
advanced unit and that of an ordinary unit averages 50 percent and, at times, 100 percent. 
The experiences obtained by such advanced cooperatives as Vu Thang in Thai Binh and Xuan 
Tien in Ha Nam Ninh must be widely disseminated to help step up irrigation, fertilizer 
production, soil improvement, use of new rice varieties and observance of the sowing 
schedule in an attempt to increase rice output. 


In the south, the area under rice cultivation can still be expanded. Carrying out 
irrigation, increasing the number of irrigation canals and ditch networks and pumping 
stations, removing salinity from the soil and improving the supply of seeds. fertilizer, 
draft power, and insecticide and of other things needed to sow rice are necessary to 
steadily expand the rice acreage while motivating the people to carry out such technical 
measures as intensive cultivation to increase productivity. 


Subsidiary food crops are not only an i portant part of grain output, but they also con- 
tribute to increasing the sources of feed for stockbreeding and raw materials for in- 
dustry and export. Creating a quick increase in both acreage and productivity with the 
goal of securing a 50 percent increase in the subsidiary crop production over the 1977 
total is an important target for grain production. 
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In the Red and Mekong river deltas, efforts must be made to increase subsidiary crop 
production in the two-rice-crops-a-year area, using the formulas "two crops of rice 
against one subsidiary crop," "two subsidiary crops against one rice crop" or "one 
rice crop, one subsidiary crop" depending on the conditions in each locality. In the 
Red River delta, efforts must be made to plan the allocation of the early 10th-month 
rice varieties in an appropriate manner in order to expand the winter crop acreage. 


It is necessary to expand the acreage devoted to manioc, sweet potato and kaoliang in 
various provinces in the mountainous region, in the Bac Bo midlands and in the former 
4th and 5th regions; to quickly build and expand the corn, manioe and kaoliang acreage 
in various provinces in the eastern Nam Bo region and in the central highlands; and 

to promote developed kaoliang, corn and sweet potato production in the Nam Bo provinces. 
Specific attention must be paid to carrying out intensive cultivation and multicropping; 
increasing subsidiary crop acreage, including subsidiary crops sown as “catch crops" in 
the areas of perennial plants (caay laau neam]; and devoting equal attention to the 
production, processing and consumption of subsidiary products, 


To achieve this aim, we must accomplish many tasks simultaneously. These include 
improving our understanding of the importance of various kinds of subsidiary crops; 
building up specialized crop cultivation areas and irrigation projects; producing 

more fertilizer; equipping themselves with more tools and mechanized means for rice trans- 
planting, processing and transportation; and adopting an appropriate policy toward areas 
specializing in subsidiary crops in order to develop subsidiary crop production on a 

large scale. 


Grain production requires extraordinary efforts from all localities, Each district 

must determine the proper distribution of grain and must plan its grain production. Each 
province must regulate and balance the distribution of grain in order to meet its require- 
ments. All centralized grain and goods production areas must strive to increase their 
productivity and the amount of grain that they will use to fulfili their grain obli- 
gation to national construction. 


Each unit and each district, province and city must make their greatest contribution to 
implementing the above-mentioned urgent taks which is of economic and political signi- 
ficance, by immediately solving the grain and food probiems, remaining ready to counter 
the most complex variations in weather, and being resolved to surpass all of the norms 
of rice acreage and output in order to obtain the highest possible gross volume of 
production. 


BRIEFS 


NEW CINEMATOGRAPHY MAGAZINE --In order to contribute to building and developing the socialist 
cinematrography sector, authorizavion for publication has been granted to TAP CHI DIEN ANH 
[CINEMATOGRAPHIC MAGAZINE], organ of the Vietnam Cinematography Union and the Cinematography 
Department of the Culture and Information Ministry. The first issue was recently 

published. This bimonthly magazine contains many sections, including those on cinematography 
activities, [Hanoi Domestic Service in Vietnamese 1430 GT 6 Jan 78 OW] 
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FOREIGN MINISTER, SRV ENVOY CONFER ON CAMBODIA-SRV DISPUTE 
BK111464Y Jakarta Domestic Service in lidonesian 1200 GMT 11 Jan 78 BK 


[Text] Vietnamese Ambassador to Indonesia Nguyen Hoa this morning called on Foreign 
Minister ad interim Mochtar Kusumaatmadja to brief the latter on his country's border 
dispute with Cambodia, Nguyen Hoa said his government is making efforts to settle 
this border dispute through friendly negotiations within the framework of solidarity 
and equality among socialist countries. Minister Mochtar Kusumaatmadja explained the 
Indonesian position and hoped that the dispute will be settl. at the conference table, 


SUHARTO CALLS FOR MORE ATTENTION TO FOREIGN FIRM TAKEOVERS 


BK110925Y Jakarta ANTARA in English 0715 GMT 11 Jan 78 BK 


{Text ] Jakarta, Jan 11 (ANTARA)--President Suharto has instructed Minister of Manpower 
Transmigration and Cooperative Prof Subroto to pay more attention tothe process of taking 
over foreign trading companies by domestic businessmen and to take the necessary steps 

to prevent the labourers from facing difficulties. 


These instructions were issued by the president at the session of the Economic Stabili- 
zation Council at Bina Graha on the transfer of the foreign trading companies which was 
started on December 31 last year. 


Acting Information Minister Sudharmono said that employees working at the foreign trading 
companies should not worry about their future, because the government had taken steps 

to handle various problems whict might emerge during and after the takeover, He denied 
reports that about 30,000 labourers might lose their jobs as the result of the government 
decision on the trading companies. 


According to the results of surveys carried out by the government, the process of taking 
over the firms had been running smoothly. All of the 19 foreign trading companies have 
obeyed the new regulations. Some of them have change their companies into national 
companies and some others have changed their companies (particularly small scale 
companies [as received], while others have changed their companies into trading com- 
panies with foreign capital and certain agencies were appointed as the distributors of 
their products. 


AFP REPORTS STUDENTS WOUNDED IN SURABAYA CLASH WITH POLICE 
BK111007Y Hong Kong AFP in English 0952 GMT 11 Jan 78 BK 


[Text] Jakarta, Jan 11 (AFP)--Several students were reported wounded today in Surabaya, 
capital of East Java, when students clashed with anti-riot troopers during a student 
protest campaign. The students were gathered at the campus of the Surabaya Teachers' 
Training Institute to commemorate the twelfth anniversary of the student uprising 

which brought about the downfall of the authoritarian regime of President Sukarno, 

when the clash occurred. 


According to press reports, about 200 students from various universites and colleges in 
Surabaya first gathered for the commemorations at the Islamic University. The students 
later marched to the Teachers' Training Institute, carrying with them posters sharply 

critical of the government. 


i 
i 
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The reports said the students were stopped by special anti-riot troops on their march, 
but they were permitted to proceed after they agreed to keep order. At the institute's 
campus, the students staged a "free roster" :ampaign to give air to their grievances 
against the authorities. The meeting was about to disband when, for unexplained reasons, 
the troopers moved in, pushing the students back, the reports said. 


Stone-throwing occurred, raising tempers still higher. At this point, the reports said, 
clashes broke out between anti-riot troops and the students. An unidentified number 

of students were reportedly hit on their head and suffered wounds. At least one student 
the chairman of the Surabaya Institute of Technology student body, was taken to hospital 
with a fractured arm. 


Latest reports said 11 students councils in Surabaya have submitted a strong protest 
to the authorities over the incident. The students demanded action against the 
troopers who provoked the incident. So far, there has been no reports of further 
developments over the incident. 


Similar commemorations were also held Tuesday [10 January] in Jakarta, bandung and 
Yogyakarta, also centers of student unrest in the past. In Bandung, the students were 
reported to have hoisted a black flag to mourn the death of democracy. No clashes 

were reported from this West Javanese capital. In Yogyakarta, Central Java, the local 
military commander was meanwhile reported today to have denied he had [words indistinct ] 
the students of having received the equivalent of about U.S, $70,000 from an unnamed 
"financier'’ for their actions. 


Student councils from Surabaya were last week reported to have challenged the commander, 
Col. Sitorus to produce evidence for his alleged charges or face trial in court. 


No further incidents were so far reported in Jakarta, where student leaders said they 
would consolidate their ranks and continue their protest actions against the government. 


ASEAN-JAPAN CULTURAL TALKS OPEN IN JAKARTA 9 JAN 
BK101133Y Jakarta ANTARA in English 0905 GMT 10 Jan 78 BK 


[Text] Jakarta, Jan 9 (ANTARA)--A 2-day session held by the Association of Southeast 
Asian Nations (ASEAN) member countries and the Japanese Government on cultural coopera- 
tion was Opened here on Monday. Secretary General at the ASEAN National Secretariat 
Umarjadi Njotowijono headed the ASEAN 28-man delegation while the Japanese culture 
director general, Tadashi Ohtaka, led the Japanese delegation. 


Jmarjadi said that the meeting was one of the followups of the Kuala Lumpur ASEAN- 

Japan summit meeting where Prime Minister Takeo Fukuda promised to help finance develop- 
ment of culture in the ASEAN countries. Umarjadi said that the meeting would be devoted 
to two topics: Japanese confirmation on the amount of the promised funds and the 
setting up of a joint study group on cultural cooperation. Chief of the Indonesian 
ASEAN Secretariat of Public Relations B.R. Siagian denied the rather confusing report 
which said that Japan was to build cultural centres in the ASEAN member countries. 
Siagien explained that Japan was expected only to help provide money for the proposed 
cultural centres including exchanges of experts and cultural publications. 


The 28 (?-man) ASEAN delegation is led by Rosarie G. Manalo of the Philippines, Thep 
Thewakun of Thailand, Kassim bin Mohamed Hussain of Malaysia, Lee Yip Loi of Singapore 


and Umarjadi of Indonesia. 
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INDUSTRIES MINISTER DENIES RUBBER ARTEL SCHEME 
BK100941Y Hong Kong AFP in English 0510 GMT 10 Jan 78 BK 


[Excerpt] Ku:ia Lumpur, Jan 10 (AFP)--Natural rubber producing countries in wanting to 
Stabilise the prices of the commodity were not aiming for a cartel, Malaysia's primary 
industries minister, Datuk Abdul Taib bin Mahmud, said here today, Speaking at the 
opening of the first meeting of the International Natural Rubber Council, Datuk T“aib 
Said: "While we do appreciate the need for stable prices of natural rubber, we rast 

at the same time guard against the scheme from being a cartel," 


National rubber producers, he said, were sincere in wanting a broader international 
agreement as part of the UNCTAD integrated programme for commodities which would include 
both producing and consuming countries, The producers were aiming at stabilising prices 
rather than rushing up prices, the minister told the meeting. "We are looking forward 
to the expeditious negotiation and conclusion of a wider international agreement on 
price stabilisation under the UNCTAD integrated programme for commodities," he added, 


The 3-day meeting is expected to set up the machinery to implement the international 
natural rubber agreement on price stabilisation which was concluded in Jakarta in 
November 1976, The agreement, signed by Malaysia, Indonesia, Singapore, Thailand 

and Sri Lanka, provides for an initial international buffer stock of 100,000 tons, 

It also envisages a supply rationalisation scheme to regulate the flow of natural rubber 
to the market on the basis of predetermined export quotas for all member countries, 


Thirty-four delegates from the five signatory nations are attending the meeting, An 
observer from UNCTAD is also taking part in the discussions, The Vietnamese ambassador 
to Malaysia, Mr Vu Bach Mai, and diplomats from many counsumer countries were also 
present at the opening ceremony, 


Datuk Taib emphasised that there must be a successful international agreement to ensure 
a measure of price stability for natural rubber, 


The meeting will discuss the establishment of a secretariat to administer the buffer stock 
and the supply rationalisation sceme, 


SINGAPORE 
AIR SERVICE AGREEMENT SIGNED WITH ROMANIA 
BK111341Y Singapore Domestic Service in English 1130 GMT 11 Jan 78 BK 
[Text] Singapore and Romania today signed an air service agreement for their airlines 
to operate between the two countries. The minister of state for communications, Mr Ong 
Teng Cheong, and the visiting Romanian minister for civil aviation [as heard], Mr Aurel 
Raicon, signed the accord, 


Mr Ong said the agreement is only the first step to promote trade and cultural links 
and to strengthen the bond of friendship between the peoples of both countries, 


Mr Raicon said that the Romanian airlines may begin operating to Singapore in the middle 
of this year, He hoped with this service, cooperation and trade between the two countries 
can be further developed, 
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MARCOS REAFFIRMS RESPECT FOR HUMAN RIGHTS IN PHILIPPINES 
OW111634Y Manila Domestic Service in English 1300 GMT 11 Jan 78 OW 


[Text] President Marcos says the Philippines respects human rights not because somebody 
elise tells us to do so but because we believe in it. The president made this statement 
during a call at Malacanang of Pat Derian, visiting U.S. assistant secretary of state 
for human rights and humanitarian affairs. The president said human rights has been 
part of Philippine tradition. The nation fought for it and almost died for it. We 
hear this report from Malacanang with DPI [Department of Public Information] newsman 
(Bert Asuke) : 


[Begin recording] President Marcos assured Miss Pat Derian, visiting U.S. assistant 
secretary of state for human rights and humanitarian affairs, that the Philippines re- 
spects human rights. The president said the government is doing everything on this on 
its own, not because somebody else tells us to do so but because we believe in it. 


During the call of Miss Derian at the study room of Malacanang the president stated 

that regardless of what the United States does, the Philippines will continue respecting 
human rights because it is part of its tradition. We fough! for it and almost died for 

it, the president said. He also pointed out that the Phili’' »ines was among the first 

to support efforts for the internationalization of the concern for human rights. The 
president outlined to the visiting U.S. State Department official the programs the Philippine 
Government is undertaking to improve the living conditions of the common man and to 

bring about equality and freedom for the individual. 


Miss Derian will be staying in the country up to Friday for an orientation in her field 
of work, She was accompanied to Malacanang by Ambassador and Mrs David Newsom and Frank 
Sieverts of the missing in action affairs [as heard] of the U.S. State Department. 


Later the president and the first lady honored the American visitor at a luncheon held 
at the state dining hall of the palace. At the luncheon were ranking U.S. Embassy 
officials, some members of the cabinet and their ladies. [end recording] 


BRIEFS 


NEW ENVOYS--Two ambassadors of foreign countries will soon be arriving in the Philippines 
to assume their posts. The envoys are Richard Arthur Woolcott of Australia and Giuliano 
Bertuccioli of Italy. The Department of Foreign Affairs said the nominations of these 
ambassadors have been accepted by the Philippine Government. Woolcott has held diplomatic 
posts in Moscow, Kuala Lumpur and Singapore before his appointment as ambassador to 

the Philippines. On the other hand Bertuccioli has served in the foreigm service for 

26 years and was at one time a vice consul in Hong Kong. [Text] [Manila Domestic 
Service in English 1500 GMT 10 Jan 78 OW} 
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